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Ledare

S amtalen om klimatförändringen 
och behovet av åtgärder har tyst-
nat något i den offentliga diskus-
sionen. Samtidigt fortsätter extre-
ma väderhändelser att påminna 

oss om att utmaningarna inte har försvunnit.
När våra vardagliga handlingars bety-

delse för globala utmaningar känns svår 
att greppa kan det vara klokt att vända 
på perspektivet. Vad händer i vår egen 
kommun när vi handlar lokalt, tar vara 
på det vi redan har eller väljer lokala tjäns-
ter? Hållbarhet handlar inte bara om att 
minska utsläpp. Det handlar också om att 
stärka lokalsamhället och bygga framtids-
tro. Hur ser vi till att vår by och vår kom-
mun också i framtiden är en bra plats att 
leva på?

Ett vanligt argument är att hållbara val kostar 
pengar. När det gäller större investeringar är 
det en relevant invändning. Därför är det vik-
tigt att det kommer verktyg som EU:s sociala 
klimatfond och vår nationella plan, som ska 
bidra till en rättvisare omställning.

Men när vi talar om vardagliga val är 

det ofta tvärtom. Det är när vi vänder på 
slantarna som kreativiteten blomstrar, 
både i hushållen och i organisationer. Den 
viktigaste valutan för en hållbar omställ-
ning är kanske inte pengar, utan tid. Tid 
ger oss möjlighet att skapa, leta och re-
parera i stället för att välja den snabbaste 
lösningen.

Normerna är fortfarande starka, med kon-
sumtion kopplat till högtider, fester och skol-
starten vi har bakom oss. Men vi ser också hur 
nya vanor växer fram. Att dela, återanvända 
och cirkulera har alltmer blivit en naturlig 
del av vardagen här hos oss. Att normer bryts 
märks också med våra två loppisar i centrum, 
butiken i Kaitsor, med fokus på det lokala och 
fler bussturer som gör kollektivtrafiken till ett 
äkta val för fler pendlare.

De bästa hållbara valen är ofta de som 
kan lösas lokalt. Stundvis känner vi kanske 
en sorg över att vi inte längre har en tradi-
tionell hushållsmaskinsaffär i kommunen. 
Men i ljuset av EU:s nya Right to Repair-di-
rektiv, som stärker konsumenternas rätt att 
få sina apparater reparerade, öppnas sam-
tidigt nya möjligheter. I stället kan vi ha ett 
lokalt serviceföretag som specialiserar sig 
på att förlänga livslängden på våra vitva-

ror. Framtidens affärsmöjlighet ligger inte 
i att sälja fler produkter, utan i att hjälpa oss 
använda dem längre. Vi behöver sänka trös-
keln för att laga och underhålla. Att vi redan 
har fina syateljéer i gatubilden på olika håll 
i kommunen sänker tröskeln att förlänga 
livslängden på våra textilier.

Men hur ser våra egna kunskaper ut när det 
kommer till att reparera? De äldre generatio-
nerna kan stoppa sockor och laga det mesta, 
men hur bra är vi på att föra den kunskapen 
vidare?

Själv minns jag trä- och textilslöjden i 
skolan som en plats där vi skapade nytt. 
Men verkligheten hemma ser annorlunda 
ut. Där används symaskinen främst till att 
laga en trasig väska, lappa ett klädesplagg 
eller sy om en textil. Träslöjden hemma 
handlar snarare om en köksstol som gett 
upp i fästena, en gammal byrå från uthus-
et som behöver restaureras eller om att 
bygga av gamla brädor vars tidigare ytbe-
handling är svår att identifiera.

Samtalen om klimatförändringen må 
ha tystnat något i den offentliga diskus-
sionen, men steg för ett mer hållbart sam-
hälle tas omkring oss varje dag. Hållbarhet 
byggs i vardagen, genom de val vi gör, de 
saker vi tar vara på och den gemenskap vi 
skapar omkring oss.

I slutet av september ordnas Hållbarhetsveck-
an. Ta veckan som en möjlighet att upptäcka 
det som redan görs lokalt, lära dig något nytt, 
dela med dig av kunskap eller synliggöra de 
många insatser som annars lätt går obemärk-
ta förbi.

Nora Backlund
Mottagare av Vörå kommuns första miljö- och hållbarhetspris 2022

Klimatambassadör 2026 inom EU:s European Climate Pact

 

Omställningen börjar lokalt
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Vad händer i vår egen kommun 
när vi handlar lokalt, tar vara på 
det vi redan har eller väljer loka­
la tjänster? Hållbarhet handlar 
inte bara om att minska utsläpp. 
Det handlar också om att stärka 
lokalsamhället och bygga fram­
tidstro. Hur ser vi till att vår by 
och vår kommun också i fram­
tiden är en bra plats att leva på?

J ulkinen keskustelu ilmastonmuu-
toksesta ja tarvittavista toimista on 
hieman hiljentynyt samalla, kun sään 
ääri-ilmiöt muistuttavat meitä jatku-
vasti siitä, etteivät haasteet ole kadon-

neet mihinkään.
Kun omien arkisten tekojen vaikutusta 

globaaleihin haasteisiin tuntuu vaikealta 
hahmottaa, kannattaa vaihtaa näkökul-
maa. Mitä meidän kunnassamme tapah-
tuu, kun käytämme paikallisia palveluja, 
hyödynnämme kunnan omaa tarjontaa ja 
teemme ostoksia kunnan sisällä? Kestä-
vässä kehityksessä ei ole kyse pelkästään 
päästöjen vähentämisestä. Kyse on myös 
paikallisyhteisöjen vahvistamisesta ja tu-
levaisuuden uskon luomisesta. Miten var-
mistamme, että kylämme ja kuntamme on 
hyvä paikka elää myös tulevaisuudessa?

Kestävien valintojen sanotaan usein ole-
van kalliita. Suurien investointien kohdal-
la tämä onkin aiheellinen huomio. Siksi 
on tärkeää, että Euroopan unionin sosi-
aalinen ilmastorahasto ja Suomen kan-
sallinen suunnitelma tarjoavat työkalu-
ja oikeudenmukaisemman muutoksen 
mahdollistamiseksi.

Arkisista valinnoista puhuttaessa tilan-
ne on kuitenkin usein päinvastainen. Pen-
nin venyttäminen saa luovuuden kukois-
tamaan sekä kotitalouksissa että organi-
saatioissa. Vihreän siirtymän tärkeintä 
valuuttaa ei ole niinkään raha vaan aika. 
Aika antaa meille mahdollisuuden luoda, 
tutkiskella ja tehdä korjauksia nopeim-
man ratkaisun valitsemisen sijaan.

Normit ovat tiukassa: kulutus on osa juh-
lapyhiä, juhlia ja juuri nyt ajankohtais-
ta olevaa koulun aloitusta. Voimme sil-
ti nähdä myös uusien tapojen syntyvän. 
Jakamisesta, uudelleen käyttämisestä ja 
kierrätyksestä on tullut entistä luonnol-

lisempi osa arkeamme. Normien rikkou-
tuminen näkyy myös siinä, että Vöyrin 
keskustassa on kaksi kirpputoria, Kaitso-
rissa on paikallisiin tuotteisiin keskitty-
vä kauppa ja linja-autovuoroja on lisätty, 
jotta joukkoliikenteen käyttäminen olisi 
oikeasti mahdollista useammille työmat-
kailijoille.

Parhaimmat kestävät valinnat ovat usein 
niitä, joita voi tehdä paikallisesti. Saatam-
me joskus tuntea surua siitä, ettei kunnas-
sa ole enää perinteistä kodinkonemyy-
mälää. Kuluttajien oikeutta korjauttaa 
laitteensa vahvistavan Euroopan unio-
nin Right to Repair -direktiivin valossa 
avautuu kuitenkin uusia mahdollisuuk-
sia. Kunnassa voisi ollakin paikallinen 
yritys, joka erikoistuu kodinkoneidemme 
elinkaaren pidentämiseen. Tulevaisuu-
den liiketoiminta ei perustu myytävien 
tuotteiden määrän kasvattamiseen vaan 
tuotteiden käyttöiän pidentämiseen. Kyn-

nystä kunnossapitää ja korjata on madal-
lettava. Katukuvassa eri puolilla kuntaa 
on jo hienoja ompelimoja, jotka madal-
tavat kynnystä pidentää tekstiiliemme 
käyttöikää.

Millaiselta näyttävät sitten omat korja-
ustaitomme? Vanhemman sukupolven 
edustajat osaavat korjata tekstiilejä ja par-
sia sukkia, mutta miten hyvin tätä osaa-
mista osataan välittää eteenpäin?

Itse muistan käsi- ja puukäsityöluokan 
paikaksi, jossa luotiin uutta. Todellisuus 
näyttää kuitenkin toisenlaiselta. Kotona 
ompelukonetta käytetään lähinnä rikki-
näisen laukun korjaamiseen, vaatteen 
paikkamiseen tai tekstiilin korjaamiseen. 
Puukäsitöitä harjoitetaan lähinnä, kun 
keittiöntuolin kiinnike on irronnut, ul-
korakennuksesta haettu vanha piironki 
kaipaa kunnostusta tai suunnitelmissa 
on käyttää rakentamisessa vanhoja lau-
toja, joiden aiemmasta pintakäsittelystä 
ei ole tietoa.

Julkinen keskustelu ilmastonmuutok-
sesta saattaa olla hieman hiljentynyt, 
mutta askelia kohti kestävämpää yhteis-
kuntaa otetaan ympärillämme päivittäin. 
Kestävää kehitystä luodaan

arjessa, kun teemme valintoja, pidämme 
huolta siitä, mitä meillä on, ja vahvistam-
me yhteisöllisyyttä.

Syyskuun lopussa järjestetään Kestä-
vän kehityksen viikko. Pidä sitä mahdolli-
suutena tutkiskella paikallista toimintaa, 
oppia jotain uutta, jakaa osaamistasi tai 
tuoda esiin jotain sellaista, joka jää muu-
ten helposti huomaamatta.

Nora Backlund
Vöyrin kunnan ensimmäisen ympäristö- ja 

kestävyyspalkinnon 2022 vastaanottaja Euroopan Unionin 

Climate Pact -verkoston ilmastolähettiläs 2026
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Gruppen tyckte att det  
var en bra idé och tömde 
först de egna garnförråd­
en – snart gick strump­
stickorna varma, det ena 
alstret vackrare än det 
andra.

Garnet tog slut och vi, Lea 
Salonen och Gun Svenlin, 

skickade en förfrågan till 
Vörå Lionsklubb om  bidrag 
till garn. Klubben gav 200 
euro och garn inhandlades 
i Vörå Handarbets affär. 
Som mest var det 13 ivriga 
stickerskor i arbete.

Slutresultatet blev 57 par 
av vardera handleds – och 
benvärmare. Maria Kuikka, 
som jobbat på Tallmo satt 
och sydde märklappar på 
alla paren.

Tack till alla som bidra­
git med garn, tack alla som 
stickat, tack Lions för ert 
bidrag.

Resultatet överlämnades 
till Tallmo vårdcenter att 

delas ut i huset och till Kas­
tusgården seviceboende.

 

Flinka händer i arbete
Alla stickalster presenterade, på bilden Rosita Mannil och Lea Salonen. � FOTO:�PRIVAT

Annika Kvist-Östman, 
 serviceenhetschef och  
Lea Salonen på bild.

Folkhälsan föreningen i 
Vörås grupp Aktivt seni-
orliv i Röda byn fick en 
förfrågan och en önskan 
av en av gruppmedlem-
marna om hjälp med att 
sticka benvärmare och 
handledsvärmare till 
 Tallmo vårdcenter.

Bibliotek

 ● Barn
Under hösten ordnar Vörå 
huvudbibliotek tillsam­
mans med Folkhälsan 
sago stunder med bild­ och 
stödtecken för 0–5­åring­
ar. Vi träffas på Vörå hu­
vudbibliotek på onsda­
gar 9.9, 23.9, 7.10 och 21.10 
klockan 10.00. Ingen för­
handsanmälning behövs. 
Biblioteks pedagogen Jo­
hanna är med, och ifall 
man har frågor kan man 
kontakta henne på tfn 040­
615 9849.

 ● Sångstund
Sångstund för nybliv­
na föräldrar och baby 
(0–1­åringar) ordnas på  
Vörå huvudbibliotek till­
sammans med biblioteks­
pedagog Johanna. Vi träf­

fas på onsdagar 26.8, 23.9, 
21.10 och 18.11 klockan 12.00.  
Ingen förhandsanmälan be­
hövs.

 ● Barnfamiljer
Wasa Teaters barnpjäs 
”Mitt och Ditt och Mitt” 
gästar Vörå huvudbiblio­
tek onsdag 14.10 klock­
an 18.00. Pjäsen passar 
för barn i åldern 4–8 år. 
Förhandsanmälningar  till 
tfn 050–476 1719.

 ● Seniorer
Bokcirklar för seniorer 
startar på Maxmo bib­
liotek. Kom ut och träffa 
människor, drick en kopp 
kaffe och få boktips. Vi 
träffas på torsdagar 3.9, 
1.10, 5.11 och 3.12 klockan 
13.30.  Förhandsanmälan 
till  Maxmo bibliotek, tfn 
06–3821 688 eller 050–463 
4876.

 

Det här händer på biblioteket i höst
Bokbussen

 ● Bokbussen vid Oravais 
bibliotek under hösten.
TISDAG – TIISTAI

 ● 1.9 kl. 13.30–15.00
 ● 29.9 kl. 13.30–15.00
 ● 27.10 kl. 13.30–15.00
 ● 24.11 kl. 13.30–15.00
 ● 15.12 kl. 13.30–15.00

ONSDAG – KESKIVIIKKO
 ● 19.8 kl. 17–18.30
 ● 9.9 kl. 14.00–16.00
 ● 16.9 kl. 17–18.30
 ● 7.10 kl. 14.00–16.00
 ● 14.10 kl. 17–18.30
 ● 4.11 kl. 14.00–16.00
 ● 11.11 kl. 17–18.30
 ● 2.12 kl. 14.00–16.00
 ● 9.12 kl. 17–18.30

TORSDAG – TORSTAI
 ● 27.8 kl. 17–18.30
 ● 24.9 kl. 17–18.30
 ● 22.10 kl. 17–18.30
 ● 19.11 kl. 17–18.30
 ● 17.12 kl. 17–18.30
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GUDSTJÄNSTER
• Sö 6.9 kl. 10 Högmässa i Oravais kyrka; 
M Jakobsson, J Sten.
• Sö 6.9 kl. 18 Lovsångskväll i Maxmo 
församlingshem; Rasmus Forsman m.fl.
• Sö 13.9 kl.10 Högmässa Vörå fh; H Lind, 
M Klemets.
• Sö 13.9 kl. 13.00 Byagudstjänst i 
Brudsunds bykyrka; M Jakobsson, R 
Forsman
• Sö 20.9 kl. 10 Högmässa i Maxmo kyrka; 
H Lind, R Forsman.
• Sö 20.9 kl. 14 Skördegudstjänst i Bertby 
bönehus; T Klemets, M Klemets.
• Sö 20.9 kl. 18 Förnyad kvällsgudstjänst 
i Oravais församlingscenter; H Lind, M 
Klemets.
• To 24.10 kl. 13 De äldres kyrkdag i Max-
mo kyrka. H Lind, R Forsman.
• Sö 27.9 kl.10 Högmässa Vörå fh; M 
Jakobsson, K Streng.
• Sö 27.9 kl. 10 Högmässa i Oravais kyrka; 
H Lind, J Sten.
• Sö 4.10 kl.10 Familjegudstjänst på 
Mikaelidagen i Oravais kyrka; H Lind, R 
Forsman. Servering i kyrkan eller försam-
lingscentret.
• Sö 4.10 kl. 11 Gemensam familjeguds-
tjänst på Mikaelidagen i Vörå frikyrka; E 
Still, M Klemets, Peter Sjöblom m.fl. Dag-
klubben och söndagsskolan medverkar.
• Sö 4.10 kl. 18 Lovsångskväll i Maxmo 
församlingshem; Rasmus Forsman m.fl.

ÖVRIGT PROGRAM
• Måndagar kl. 18.15-19.15 Bönesamling 
i Vörå församlingshem.
• To 3.9 kl. 13 Daxträffen i Kvimo bystuga; 
Yngve Svarvar, M Jakobsson. Gäst: Håkan 
Nitovuori.
• Ti 9.9 kl. 18 Bönegrupp för mammor 
i Vörå församlingshem; E Still. Vi samlas 
utan våra barn, har andakt, ber för var-
andra och aktuella händelser och dricker 
kaffe. Vi planerar kommande träffar enligt 
önskemål. Välkommen med!
• To 10.9 kl.12 Mat & gemenskap i Oravais 
församlingscenter. Vi äter lunch tillsam-
mans (13 €/pers), umgås och samlas för 
lite program. Diakon Heidi Klemets, som 
är certifierad handledare i sorgbearbet-
ning håller föreläsningen ”Under sorgen 
väntar glädjen”. Anmälan senast 3.9 till 
Heidi Klemets tel 0443505960.
• Fr 11.9 kl. 14 Andakt i Röda byns sam-
lingssal; A Nuuja, M Klemets. Kaffe 3 €.
• Fr 11.9 kl. 18 Alphakväll i Maxmo 
församlingshem; M Jakobsson och A-S 
Bäck m.fl.
• Ti 15.9 kl. 13 Missionsringen i Vörå 
församlingshem; J Sten
• To 17.9 kl. 12 Mat & gemenskap i Vörå 
församlingshem; A Nuuja, M Klemets. 
Matens pris 13 €. Anmäl senast 14.9 till 
Annika tfn 044 901 6693.
• On 23.9 kl. 13 Missionsträffen i 
Brudsunds bykyrka; A-S Bäck.
• To 24.9 kl. 10 Karakaffe i Vörå försam-
lingshem.
• Ti 29.9 kl. 13 Missionsringen i Vörå 
församlingshem; A-S Bäck.
• Ti 6.10 kl. 14 Samtalsgrupp för sörjan-
de i Vörå prostgård; A Nuuja, A-S Bäck. 
Anmälan till A-S Bäck tfn 050 3565 025 
senast 1.10.
• On 7.10 kl. 13 Missionsringen i 
Brudsunds bykyrka; J Sten.
• To 8.10 kl.12 Mat & gemenskap i Oravais 
församlingscenter. Vi äter lunch tillsam-
mans (13 €/pers), umgås och samlas för 
lite program. Besök av Piritta Pitkämäki 
Ihatsu som berättar om Kyrkans utlands-
hjälps arbete i Nepal. Anmälan senast 1.10 
till Heidi Klemets tel 0443505960.
• 9–11.10 firar vi Vörå kyrkas 400-hundra-
årsjubiluem i dagarna tre.
• Fr 9.10 kl. 19 Konsert i Vörå kyrka ”Min 
Gud tillhör äran”.
• Lö 10.10 kl. 18:30 Rundvandring i den 
nyrenoverade kyrkan.
• Lö 10.10 kl. 19 Samling i Vörå kyrka 
”Helga tempel, slut oss inne”.
• Sö 11.11 kl. 10 Återinvigningsmässa, 
biskop Bo-Göran Åstrand m.fl.
Mer information i nästa nummer av Kom-
munbladet!

Körövningar inför Vörå kyrkas jubileum

Vid samlingen i kyrkan 10.10 kl. 19 
framförs Wörå kyrkokantat som skrevs till 
300-årsjubileet 1926. Vill du komma med 
och sjunga? Vi inleder övningarna 3.9 kl. 

18:30 i Vörå församlingshem. Mer informa-
tion av Martin Klemets (050 469 3515).

SUOMEKSI
• Pe 4.9. klo 13 Juttutuokio Punakylän 
ruokalassa Veteraanitie 6, Vöyri; A Nuuja. 
Seuraavat kerrat 18.9 ja 2.10.
• Su 20.9. klo 15 Siioninvirsiseurat Murron 
rukoushuoneella; Päivi ja Maiju Koivusalo. 
Puhujina Heli Karhumäki, Hanna Pihlaja-
mäki. Tarjoilu ennen tilaisuutta.

BARNVERKSAMHETEN
Barn med vuxen
Öppna dagklubben i Vörå FH fredagar kl. 
10-12 startar 28.8 med Emilia Still.
Små och Stora i Oravais FC fredagar kl. 10-
12 startar 4.9 med Martina Eriksson.
MiniMax i Maxmo FH på torsdagar kl. 10-
12 startar 3.9 med Emilia Still.

Junior startar v. 39
Rökiö måndagar i Vörå FH åk 1-2 kl. 13-
14.30, Åk 3-6 kl. 15-16 med Emilia Still.
Maxmo FH måndagar åk 1-4 kl. 13-14.30, 
åk 5-6- kl. 15-16 med Henna Ehrström.
Karvsor skola onsdagar åk 3-4 kl. 13-14, åk 
1-2 och 5-6 kl. 14-15.30 med Emilia Still.
Oravais onsdagar på Amigo åk 1-2 kl. 
13-14, åk 3-4 kl. 14-15 åk 5-6 kl. 15-16 med 
Henna Ehrström.
Kimo torsdagar åk 1-4 kl. 13-14.30, åk 5-6 
kl. 15-16 med Emilia Still.
Koskeby skola fredagar åk 1-6 kl. 13-14.30 
med Emilia Still.

Söndagsskolorna
I Kovik samlingssal söndagar kl. 11-12 
start 20.9.
I Maxmo församlingshem söndagar kl. 10 
start 20.9.
I Oravais församlingscenter söndagar kl. 
10 start 20.9.
I Vörå kyrka under predikan söndagar kl. 
10 start 11.10.

Mera info finns på hemsidan.

SORGBEARBETNING
• Lö 12.9 kl.16 Informationstillfället 
”När brustna hjärtan läker”, Vörå prost-
gård; H Klemets. Sorg och förluster är en 
naturlig del av livet, men ofta får vi inte 
lära oss hur vi kan hantera den. I detta 
föredrag får du konkreta verktyg och 
insikter för att förstå och bearbeta sorg. 
Utan kunskap om hur vi kan bearbeta 
sorg och förluster uppstår ofta stora 
svårigheter – oavsett om det handlar om 
separationer, omorganisationer, konflik-
ter, sjukdom eller andra förändringar. 
Föredraget ger dig nya perspektiv på sorg, 
förluster och förändringar. Du får också 
kunskap om vad oförlöst sorg beror på 
och hur den kan bearbetas. Föreläsningen 
är en introduktion till kurs i sorgbearbet-
ning som startar 6.10, se nedan. Mer info 
finns på www.voraforsamling.fi/stod-och-
hjalp eller så kan du kontakta föreläsare 
och kurshållare Heidi Klemets, diakon tel 
0443505960.lj

• Ti 6.10 kl. 18 Kurs i sorg-
bearbetning startar i Vörå 
prostgård; H Klemets. Vill 
du få verktyg att bearbeta 
din sorg och dina förluster 
i en varm och trygg miljö? 
Det sägs att tiden läker alla sår, men det är 
inte tiden i sig som läker – det är handling 
som leder till läkning. Programmet för 
sorgbearbetning ger dig en konkret evi-
densbaserad metod för att bearbeta dina 
förluster, så att du kan försonas med det 
som hänt och hitta tillbaka till din energi 
och livsglädje. Mer info om vad kursen ger 
dig, kursupplägg, tider, priser mm. hittas 
på www.voraforsamling.fi/stod-och-hjalp 
eller fås genom att kontakta kurshållare 
Heidi Klemets, diakon tel 0443505960. 
Anmälan till Heidi senast 15.9.

INFO
Vörå församlings telefontid:
måndagar och onsdagar kl. 10–13 tel. 
044 344 5000. Brådskande ärenden, 
kyrkoherde H Boije tel. 050 350 5970.
Vöyrin seurakunnan puhelinaika:
maanantaisin ja keskiviikkoisin klo 10–
13 puh. 044 344 5000. Kiireelliset asiat, 
kirkkoherra H Boije puh. 050 350 5970.

2.9–7.10.2026

Ti 6.10 kl. 18 Kurs i sorgbearbetning startar i Vörå 
prostgård; H Klemets. Vill du få verktyg att bearbeta din 
sorg och dina förluster i en varm och trygg miljö? Det sägs 
att tiden läker alla sår, men det är inte tiden i sig som läker – 
det är handling som leder till läkning. Programmet för 
sorgbearbetning ger dig en konkret evidensbaserad metod 
för att bearbeta dina förluster, så att du kan försonas med 
det som hänt och hitta tillbaka till din energi och livsglädje. 
Mer info om vad kursen ger dig, kursupplägg, tider, priser mm. hittas på 
www.voraforsamling.fi/stod-och-hjalp eller fås genom att kontakta kurshållare Heidi 
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I våras samlades många på servi-
ceboendet Marielund i Maxmo för 
att fira 40-årsjubileum. Jubileet 
firades med öppet hus, kaffe och 
tårta. Besökarna kunde se bilder 
från åren som gått och blicka till-
baka på Marielunds historia.

Ungefär tio år efter att service-
boendet slagit upp dörrarna bör-
jade Ann-Christine Nyman jobba 
där som sjukskötare.

– Sen blev jag föreståndare och 
därefter ansvarig sjuksköterska. 
När vi började höra till välfärds-
området blev jag enhetschef.

Svaret på varför hon har blivit 
kvar så länge kommer snabbt.

– Jag brinner för att de äldre ska 
få en bra sista tid och att de ska få 
en meningsfull vardag med akti-
viteter, gemenskap och stimulans. 
Vi har alltid strävat efter det. Det 
ska inte vara en förvaringsplats för 
de äldre.

Som enhetschef försöker hon 
skapa så bra förutsättningar som 
möjligt för att personalen ska må 
bra och trivas. Hon menar att det 
märks i omsorgen när persona-
len trivs.

– Jag vill att man ska känna sig 
välkommen här och att persona-
len ska se dem. Många anhöriga 

som besöker sina nära och kära 
här säger att det är en välkom-
nande och familjär stämning på 
Marielund.

Enligt Nyman är det mycket 
skratt och humor på arbetsplat-
sen. Hon tror att det är viktigt för 
Maxmoborna att det finns ett ser-
viceboende i byn. Då kan männi-
skor få vara kvar på den plats där 
de vuxit upp, också när det inte 
längre går att bo hemma.

– En farbror som var från Max-
mo hamnade här för några år se-
dan. Han flyttade in motvilligt.  
Han var överraskad över hur bra 
det var här, och sade: ”Jag kunde 
inte i min vildaste fantasi tro att 
det var så bra här”. Marielund har 
ett gott rykte. 

Varje dag har de som bor där nå-
got att se fram emot. Det ordnas 
dagliga aktiviteter, allt från bingo 
till sittgymnastik.

– Vi har allsång, högläsning, 
önskesånger, quiz och frågespor-
ter, för att nämna några exem-
pel. Vi har även temadagar. En i 
personalen är utbildad minnes-
skötare och ordnar bra program. 
Ibland ser vi bara på tv, såsom Mr 
Bean eller Allsång på Skansen.

Att stämningen är god på servi-

ceboendet märks i hur länge per-
sonalen stannar, menar Nyman.

– Det är sällan någon slutar och 
många jobbar ända fram till att 
de går i pension.

En av dem som började på Marie-
lund 1985 är Gunilla Glasberg. 
Marielund blev hennes första och 
enda arbetsplats. I början av au-
gusti gick hon i pension.

– När jag började var det ett 
nybygge som hade 12 platser. Då 
var vi inte många i personalen. 
Det var tre som arbetade på da-
garna, en på kvällen och natten 
och en under veckoslutet, säger 
Glasberg.

På många sätt var arbetet tyng-
re då, och ansvaret större.

– Det fanns inga hjälpmedel i 
början, men de äldre var också i 
bättre skick. Det fanns inte några 
höj- och sänkbara sängar. Man stä-
dade själv och duschade klienterna 
själv. Det var tungt att lyfta klien-
terna på egen hand. Men så där var 
det på alla ställen på den tiden.

Glasberg säger att alla som bör-
jade jobba på serviceboendet 1985 
jobbade kvar fram till att de gick i 
pension.

– Nu går jag i pension. Jag var 
yngst när jag började, och nu är 
jag äldst. Cirkeln är sluten.

Vad kommer du att sakna 
mest?
– Det sociala! Jag har haft bra ar-
betskamrater och en bra förman. 
Jag tycker om att jobba med de 
äldre, skulle jag inte tycka om det 
skulle jag inte ha jobbat kvar här.

Berit Finnström har nyligen 
flyttat till Marielund och instäm-
mer i lovorden.

– Jag är jätteglad att jag kom 
hit. Alla är så vänliga här och per-
sonalen är fantastisk. Maten är 
god, folk skrattar och allt är väl-
skött. Jag trivs utmärkt här, säger 
Finnström.

Finnström är 88 år och kommer 
från Vasa, men har bott största 
delen av livet i Vörå. Hon säger att 
rummet hon bor i passar henne 
ypperligt.

– Jag har kunnat anpassa mig 
överallt och har trivts överallt. 
Det är en bra förmåga hos mig.

Finnström uppskattar aktivi-
teterna.

– De sysselsätter oss hela tiden 
och vi har alltid något att göra. Jag 
har inte vantrivts en enda sekund. 
Jag kan verkligen rekommendera 
Marielund.

Om historien skulle ha sett annor-
lunda ut skulle Finnström ha bott 
någon annanstans. Marielund var 
nedläggningshotat 2024 eftersom 
välfärdsområdet planerade stora 
sparåtgärder. Det var många upp-
rörda Maxmobor som protesterade 
mot beslutet, och en demonstra-
tion ordnades.

Hur var känslan när Marielund 
fick fortsätta?

– Det var en otrolig lycka! Innan 
beslutet kom var det nattsvart. Vi 
var nedslagna, men tillsammans 
höll vi ihop. Vi hade ett brett stöd 
från allmänheten, politiker och 
anhöriga. Det kom så mycket folk 
på demonstrationen, jag har ald-
rig sett något liknande. Jag får 
tårar i ögonen när jag tänker på 
det nu, säger Nyman.

Nyman säger att det är viktigt att 
serviceboendet finns i Maxmo.

– Det mesta finns i Oravais och 
Vörå, så kommunen måste se till 
att det finns något i varje kom-
mundel.

Maxmobor och personal hop-
pas att enheten får fortsätta i 
minst 40 år till. Då kan nya med-
arbetare stanna lika länge som 
Glasberg gjorde och föra vidare 
Marielunds slogan.

– Vårda på ett sådant sätt som 
du själv vill bli vårdad på. Det 
är så man måste tänka om man 
jobbar på ett äldreboende, säger 
Nyman.

Johannes Björkqvist 

johannes.bjorkqvist@vasabladet.fi

 

Trivseln är i fokus på Marielund
Enhetschef Ann-Christine Nyman och Gunilla Glasberg. Gunilla har nyligen gått i pension. Nyman håller i diplomet som Marielund fick av La Carita-stiftel-
sen och Centralförbundet för de gamlas väl. � FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST

Det finns två katter som bor på 
 Marielund. De håller personalen och 
de som bor där sällskap. Den här 
katten heter Grållon.

När det nalkades fest och jubileum 
firades det med kaffe och tårta.

Berit Finnström trivs på boendet. 
Hon beskriver personalen som 
 fantastisk. �

Marielunds serviceboende
 ● Marielund är ett serviceboende 

med heldygnsomsorg i Maxmo.
 ● Har 22 klientplatser.
 ● Har cirka 20 anställda.
 ● Byggdes 1985 av Maxmo kom-

mun. Serviceboendet fick en till-
byggnad 1990 och en omfattande 

renovering 2010.
 ● 2014 anlades trädgården på talko.
 ● Fick 2024 ett diplom av La Carita-

stiftelsen och Centralförbundet för 
de gamlas väl. Orsaken var utmärkta 
kundbedömningar.

 ● Sommaren 2026 fick Marielund 
ett nytt plåttak.

 

Maxmo 

Vardagen på Marielund i Maxmo präglas av 
värme, aktiviteter och en stark gemenskap. 

Under de fyrtio år som serviceboendet 
 funnits är det få som bytt jobb.

Onsdag 2 september 2026
Kommunbladet4



Tältä näytti vuonna 2024, kun kuntalaiset kokoontuivat Marielundin puo-
lesta. Arkistokuva.� FOTO:�JONNY�HUGGARE�SMEDS�

Vasaregionens Utveckling Ab 
VASEK och Nyföretagscentrum 
Startia ordnar under september–
november en serie evenemang 
där aktuella ämnen, praktiska 
verktyg och nätverkande står i 
fokus. Oavsett om du redan dri-
ver ett etablerat företag, planerar 
att starta eget eller om du plane-
rar tillväxt och funderar på fram-
tida utveckling finns det garante-
rat ett tema som passar just dig.

Temakvällarna arrangeras i flera 
kommuner i regionen, men de är 
öppna för alla företagare – obero-
ende av hemkommun. Det bety-
der att en företagare från Vörå lika 
gärna kan delta i ett evenemang i 
Korsholm (1.10), Laihela (17.9) eller 
Vasa (4.9) om temat känns intres-
sant. Målet är att erbjuda företa-
garna aktuell kunskap, inspiration 
och möjligheter att träffa andra fö-
retagare från hela regionen.

Programmet tar upp många av 
de frågor som företagare möter i 
vardagen. Under hösten behand-
las bland annat artificiell intelli-
gens, marknadsföring och varu-
märkesbyggande, cybersäkerhet, 
företagsfinansiering samt ägar-
skiften. Föreläsarna delar med 
sig av konkreta erfarenheter och 

praktiska råd som deltagarna kan 
ha nytta av direkt i den egna verk-
samheten.

I Vörå ordnas en temakväll onsda-
gen den 7 oktober. Kvällen erbju-
der både aktuell information och 
en möjlighet att diskutera med 
 experter och andra företagare i 
en avslappnad miljö.

	● Företagarens temakväll i Vörå: 
onsdag 7.10 klockan 18.00–20.30, 
Norrvalla.

	● Teman: Datasäkerhet och mark-
nadsföring.

	● Alla evenemang är kostnads-
fria, men förhandsanmälan be-
hövs eftersom antalet platser är 
begränsat.

	● Ta del av hela höstens program 
och anmäl dig till de evenemang 
som intresserar dig på events.va-
sek.fi/yrittajateemasyksy/SV
Vi hoppas att få träffa många fö-
retagare från Vörå – både på den 
lokala temakvällen den 7 oktober 
och på övriga evenemang runt 
om i Vasaregionen!

 

Temakvällar i höst ger  
företagare ny kunskap  
och även nya kontakter

Olav Nylund.� FOTO:�PRIVAT

Evenemang 

Hösten bjuder på ett brett 
 utbud av kostnadsfria tema-
evenemang för företagare  
i Vasaregionen. 

Syksy tarjoaa Vaasan seudulla 
toimiville yrittäjille monipuoli-
sen valikoiman maksuttomia 
teematapahtumia. 

Vaasanseudun Kehitys Oy VASEK 
ja Uusyrityskeskus Startia järjestä-
vät syys–marraskuun aikana ta-
pahtumasarjan, jossa keskitytään 
ajankohtaisiin aiheisiin, käytän-
nön työkaluihin ja verkostoitumi-
seen. Olipa yrityksesi jo vakiin-
tunut, tavoittelet kasvua, suunnit-
telet tulevaisuutta tai vasta harkit-
set yrittäjäksi ryhtymistä, ohjel-
masta löytyy varmasti sinua 
kiinnostava teema.

Teemtapahtumia järjestetään kai-
kissa Vaasan seudun kunnissa, ja 
ne ovat avoimia kaikille yrittäjille 
kotikunnasta riippumatta. Vöyri-
läisyrittäjä voi siis osallistua yhtä 
hyvin esimerkiksi Mustasaaressa 
(1.10.), Laihialla (17.9.) tai Vaasassa 
(4.9.) järjestettävään tilaisuuteen, 
jos aihe kiinnostaa. Tavoitteena 
on tarjota yrittäjille ajankohtais-
ta tietoa, inspiraatiota ja mahdol-
lisuuksia tavata muita yrittäjiä eri 
puolilta seutua.

Ohjelmassa käsitellään monia yrit-
täjien arjen ajankohtaisia teemoja. 
Syksyn aikana aiheina ovat muun 

muassa tekoäly, markkinointi ja 
brändäys, tietoturva, yritysrahoi-
tus sekä omistajanvaihdokset. 
Asiantuntijat jakavat konkreet-
tisia kokemuksia ja käytännön 
vinkkejä, joita osallistujat voivat 
hyödyntää suoraan omassa liike-
toiminnassaan.

Vöyrillä järjestetään yrittäjien tee-
mailta keskiviikkona 7. lokakuu-
ta. Illan aikana osallistujat saavat 
ajankohtaista tietoa ja pääsevät 
keskustelemaan asiantuntijoiden 
sekä muiden yrittäjien kanssa ren-
nossa ilmapiirissä.

	● Yrittäjien teemailta Vöyrillä: kes-
kiviikkona 7.10. klo 18.00–20.30, 
Norrvalla.

	● Aiheina: tietoturva ja markki-
nointi.

	● Kaikki tapahtumat ovat maksut-
tomia, mutta ennakkoilmoittautu-
minen on pakollista, sillä paikka-
määrä on rajallinen.

	● Tutustu koko syksyn ohjelmaan 
ja ilmoittaudu sinua kiinnostaviin 
tapahtumiin osoitteessa events.va-
sek.fi/yrittajateemasyksy/FI.
Toivomme tapaavamme mah-
dollisimman paljon vöyriläisiä 
yrittäjiä – niin paikallisessa tee-
maillassa 7. lokakuuta kuin myös 
muissa syksyn tapahtumissa eri 
puolilla Vaasan seutua!

 

Syksyn teemaillat   
tarjoavat yrittäjille uutta 
 tietoa ja uusia verkostoja

Maksamaan Marielundissa
tärkeintä on viihtyvyys
Historia

Maksamaalla sijaitsevan 
 Marielund-asumisyksikön arki 
on täynnä lämpöä, toimintaa ja 
vahvaa yhteisöllisyyttä. 

Asumisyksikön 40 toiminta-
vuoden aikana vain harva työn-
tekijä on vaihtanut työpaikkaa.

Keväällä Maksamaalla sijaitsevaan 
Marielund-asumisyksikköön tulvi 
väkeä juhlistamaan yksikön 
40-vuotista taivalta. Juhlavuotta 
juhlistettiin avoimilla ovilla ja kak-
kukahveilla. Vierailijat saivat 
nähdä kuvia kuluneilta vuosilta ja 
kurkistaa Marielundin historiaan.

Ann-Christine Nyman alkoi ty-
öskennellä Marielundissa sairaan-
hoitajana noin kymmenen vuoden 
kuluttua asumisyksikön perusta-
misesta.

– Sitten minusta tuli esihenkilö 
ja sen jälkeen vastaava sairaanhoi-
taja. Hyvinvointialueeseen liityt-
tyämme minusta tuli yksikönjoh-
taja.

Nyman antaa nopean vastauk-
sen kysyessäni häneltä, miksi hän 
on pysytellyt työpaikassaan.

– Minulle on tärkeää, että van-
hukset saavat elää hyvän vanhuu-
den ja merkityksellistä arkea akti-
viteettien, yhdessäolon ja virikkei-
den merkeissä. Se on aina ollut 
tavoitteemme. Marielund ei ole 
mikään vanhusten säilytyspaikka.

Yksikönjohtajana Nyman pyrkii 
luomaan henkilöstölle mahdolli-
simman hyvät edellytykset viihtyä 
ja voida hyvin. Hänen mielestään 
hyvä hoito ja henkilöstön viihty-
vyys ovat yhteydessä toisiinsa.

– Tahdon, että ihmiset tuntevat 
olevansa tervetulleita ja tulevansa 
nähdyiksi. Monet omaiset sanovat 
asukkaiden luona vieraillessaan, 
että Marielundissa on vastaanot-
tavainen ja lämminhenkinen tun-
nelma.

Nymanin mukaan työpaikalla 
riittää naurua ja huumoria. Hän 
uskoo maksamaalaisille olevan 
tärkeää, että kylässä on asumisyk-
sikkö. Näin ihmiset voivat jäädä 
asumaan kylään, jossa ovat kasva-
neet, vaikkeivät voisi enää asua 
omassa kodissaan.

– Eräs maksamaalainen mies 
muutti tänne vastentahtoisesti joi-
tain vuosia sitten. Hän oli yllätty-
nyt siitä, miten hyvin asiat täällä 
ovat, ja sanoi: ”En olisi villeimmis-
sä kuvitelmissanikaan uskonut, 
että täällä on näin hyvä olla.” Ma-
rielundilla on hyvä maine.

Asukkailla on päivittäin jotain, 
mitä odottaa. Vaihtelevaa toimin-
taa järjestetään päivittäin aina 
bingosta tuolijumppaan.

– Järjestämme esimerkiksi yh-
teislaulua, ääneenlukua, toivelau-
lutilaisuuksia ja tietovisoja. Järje-
stämme myös teemapäiviä. Yksi 
kollegoistamme on koulutuksel-
taan muistihoitaja ja järjestää hy-
vää ohjelmaa. Joskus katsomme 
vain televisiota, esimerkiksi Mr 
Beania tai Allsång på Skansenia.

Nymanin mielestä asumisyksik-
ön hyvä tunnelma näkyy henki-
löstön pysyvyydessä.

– Työntekijät lopettavat meillä 
harvoin, ja monet työskentelevät 
aina eläkkeelle asti.

Gunilla Glasberg aloitti työsken-
telyn Marielundissa vuonna 1985. 
Marielundista tuli hänen ensim-
mäinen ja ainut työpaikkansa. Elo-
kuun alussa Glasberg jäi eläkke-
elle.

– Kun aloitin täällä, juuri raken-
netussa yksikössä oli 12 paikkaa. 
Silloin meitä työntekijöitäkin oli 
vähän. Päivävuorossa oli kolme ty-
öntekijää ja iltavuorossa, öisin ja 
viikonloppuisin yksi, Glasberg ker-
too.

Työ oli silloin monin tavoin ras-
kaampaa ja vastuu suurempi.

– Alkuun ei ollut mitään apuväl-
ineitä, mutta vanhukset olivat sil-
loin myös paremmassa kunnossa. 
Ei ollut säädettäviä sänkyjä. Hoi-
dimme siivouksen ja asiakkaiden 
pesun itse. Asiakkaiden nostelu 
omin voimin oli raskasta. Mutta 
niin kaikissa paikoissa tehtiin sii-
hen aikaan.

Glasberg sanoo kaikkien asu-
misyksikössä vuonna 1985 työnsä 
aloittaneiden työskennelleen siel-
lä eläköitymiseensä saakka.

– Nyt minä jään eläkkeelle. Aloit-
taessani olin työntekijöistä nuorin, 
ja nyt olen työntekijöistä vanhin. 
Ympyrä on sulkeutunut.

Mitä jäät kaipaamaan eniten?
– Ihmisiä! Minulla on ollut hyviä 

kollegoja ja hyvä esihenkilö. Pidän 
vanhusten kanssa työskentelystä. 
Jos en pitäisi, en olisi jatkanut ty-
öskentelyä täällä.

Berit Finnström muutti Ma-
rielundiin hiljattain ja yhtyy ke-
huihin.

– Olen tosi iloinen, että tulin tän-
ne. Täällä kaikki ovat niin ystäväl-
lisiä ja henkilöstö erinomaista. 
Ruoka on hyvää, naurua riittää ja 
kaikki hoidetaan hyvin. Viihdyn 
täällä mainiosti, Finnström sanoo.

Finnström on 88-vuotias ja ko-
toisin Vaasasta. Hän sanoo huo-
neen sopivan hänelle mainiosti.

– Olen pystynyt sopeutumaan 
kaikkialle ja viihtynyt kaikkialla. 
Minulla on sellainen taito.

Finnström arvostaa toimintaa.
– Meille on tekemistä koko ajan. 

Olen viihtynyt joka hetki. Voin to-
dellakin suositella Marielundia.

Jos asiat olisivat menneet toisin, 
Finnström asuisi nyt jossain muu-
alla. Marielund oli lakkautusuhan 
alla vuonna 2024 hyvinvointialu-
een suunnitellessa laajoja säästö-
toimia. Se sai monet maksamaa-
laiset tuohtumaan ja protestoima-
an. Sitten järjestettiin mielenosoi-
tus.

Kuva mielenosoituksesta.
Miltä tuntui, kun Marielund sai-

kin jatkaa?
– Olin tavattoman onnellinen! 

Ennen päätöstä tunnelma oli syn-
kkä ja me olimme allapäin. Pidim-
me kuitenkin yhtä. Saimme laa-
jasti tukea ihmisiltä, poliitikoilta 
ja omaisilta. Mielenosoitukseen 
tuli valtavasti väkeä. En ole koska-
an todistanut mitään vastaavaa. 
Kyyneleet nousevat silmiin, kun 
ajattelen sitä.

Nymanin mielestä on tärkeää, että 
Maksamaalla on asumisyksikkö.

Pääosa toiminnasta on Oravai-
sissa ja Vöyrillä, joten kunnan on 
huolehdittava siitä, että joka kun-
nanosassa on jotain.

Maksamaalaiset ja henkilöstö 
toivovat, että yksikkö saa jatkaa 
toimintaansa vielä vähintään toi-
set 40 vuotta. Silloin uudet työn-
tekijät voivat työskennellä Ma-
rielundissa yhtä pitkään kuin Glas-
berg ja levittää Marielundin mot-
toa.

– Hoida toisia niin kuin haluaisit 
itseäsi hoidettavan. Niin vanhus-
tenhoidossa on ajateltava, Nyman 
sanoo.

Johannes Björkqvist

Marielundin asumisyksikkö
	● Marielund on ympärivuorokauti-

sen palveluasumisen yksikkö 
 Maksamaalla.

	● 22 asiakaspaikkaa.
	● Noin 20 työntekijää.
	● Yksikön rakensi Maksamaan kunta 

vuonna 1985. Sitä laajennettiin 
vuonna 1990 ja kunnostettiin 

 laajasti vuonna 2010.
	● Puutarha rakennettiin 

 talkoovoimin vuonna 2014.
	● Yksikkö sai vuonna 2024 diplomin 

La Carita -säätiöltä ja Vanhustyön 
keskusliitolta erinomaisten 
 asiakasarvioiden johdosta.

	● Marielundin peltikatto uusittiin 
kesällä 2026.
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I Maxmo skärgård, nästan så långt 
ut man kan köra, ligger Sippus-
holmen. Där har veterinären Hen-
rietta Sippus nyligen öppnat en 
veterinärmottagning.

– Jag kallar det inte ännu för en 
klinik, utan det är mer en mottag-
ning. Nu gör jag bland annat vac-
cinationer, konsultationer, id-
märkning och enklare ingrepp 
under anestesi. Allt som inte krä-
ver alltför många maskiner, säger 
Henrietta Sippus.

Men tanken är att mottagning-
en i framtiden ska bli en klinik.

– Jag vill bygga upp kliniken i 
lugn och ro så att det blir så säkert 
som möjligt för patienterna.

Men vem är Henrietta och varför 
har hon utbildat sig till veterinär? 
Intresset för djur fick hon i ung 
ålder, och att hon är en djurvän 
märks tydligt när hon klappar sin 
hund Rosa och har katten Fantasy 
i famnen.

– Jag är den som är på en fest 
och sitter med en hund på golvet 
och klappar den. Djur dras till 
mig, och jag dras till djur.

Henrietta ville bli veterinär och 
sökte till den veterinärmedicin-
ska fakulteten vid Helsingfors 
universitet. Dessvärre kom hon 
inte in och började i stället stu-
dera till sjökapten på Åland.

– Min gudfar är sjökapten och 
han sa att jag skulle prova det.

Efter studierna började hon ar-
beta på ett fartyg. Hon trivdes till 
en början. Men att vara två veckor 
till sjöss och sedan två veckor ledig 
passade inte en djurägare.

– Jag har alltid velat träna med 
min hund, men hur gör man det 
om man är borta två veckor i 
sträck?

När hon var med om en olycka 
fick hon tid att reflektera över var-
dagen och sin arbetssituation.

– Jag bröt ett ben och var sjuk-
skriven i tre månader. Då insåg 
jag att jag måste göra något annat.

Henrietta var tjänstledig i ett år 
och då dök drömmen om att bli ve-
terinär upp igen. Hon tog reda på 
var man kunde ta examen, och då 
hittade hon en utbildning i Lett-
land. Hon gjorde inträdesprovet 

och den här gången gick det vägen.
– Min bror studerade då i Riga 

och jag var i staden Jelgava, så det 
var bara 40 kilometer mellan oss.

Henrietta var inte ensam fin-
ländare på utbildningen, och det 
fanns en sak som de tyckte var 
orättvis med studierna i Lettland. 
Med enbart kandidatexamen kun-
de de inte arbeta som veterinärer 
i Finland.

– Vi hade för lite klinisk praktik 
för att med en kandidatexamen 
kunna arbeta i Finland. Man mås-
te göra en extra praktik på skolans 
sjukhus på sin fritid för att uppnå 
rätt mängd praktik.

Henrietta tog tag i ärendet. Hon 
kontaktade Livsmedelsverket och 
tog upp problematiken. Det var 
början på en lång mejltråd.

– Efter många om och men gick 
det igenom. Nu behöver de som 
studerar i Lettland bara gå en sex-

veckorskurs i Lettland. Det var jag 
som drev igenom förändringen 
och banade väg för andra finlän-
dare. Både Helsingfors universitet 
och Livsmedelsverket godkände 
detta.

Tack vare förändringen blev vägen 
från studier i Lettland till arbete i 
Finland enklare. Men det var inte 
det enda Henrietta åstadkom. Un-
der sitt tredje studieår grundade 
hon ämnesföreningen Fistula.

– Det står för Finnish veterinary 
students association in Latvia. För-
eningen har mycket kontakt och 
samarbete med många stora före-
tag i Finland.

Henrietta trivdes i Baltikum och 
umgicks ofta med sin bror på hel-
gerna. De gjorde många utflykter 
och besökte flera mindre orter i 
Lettland. Hon hade med sig sin 
hund och kom i kontakt med en 
grupp som arbetade med efter-
sökningar.

– Jag gick med och arbetade nära 
de som gjorde eftersökningar i 
Lettland. De sökte efter människor 
som gått vilse. Min hund Rosa var 
med som arbetshund. Efter öv-
ningarna i skogen kunde hunden 
sova i två dagar. Hon var helt slut.

Henrietta blev klar med sina 
studier i somras. Efter studierna 
har hon bland annat arbetat på Lo-
svika djurklinik i Nykarleby och 
Jakobstad.

– På Losvika finns ett bra team 

och jag har Maria Losvik som men-
tor. Hon är ett otroligt bra stöd 
som låter mig göra det jag vill, men 
samtidigt följer med vad jag gör.

Trots att studierna är klara är hon 
inte fullärd.

– Jag specialiserar mig just nu 
på ortopedi på Losvika under led-
ning av Jarmo Rintasalo. Jarmo 
är väldigt jordnära och gör inget i 
onödan. Han är världens lugnas-
te gubbe i operationssalen. Det är 
väldigt lärorikt.

I framtiden vill hon även arbeta 
och specialisera sig på djurs mun-
vård. Hon är i kontakt med Åbo 
universitet.

– Det är på gång att jag ska dok-
torera där. Jag ska undersöka hun-
dars munhälsa och hur mycket 
bakterier de kan överföra till 
människor. Eftersom jag forskar 
vid sidan av jobbet kommer det 
att ta flera år. Fritidsproblem lär 
jag inte få.

Henrietta öppnade sin mottag-
ning i januari. Sedan dess har det 
varit full fart och många har hört 
av sig till henne.

– Det har varit en jättebra start. 
Bättre än vad jag trodde. De som 
kommer hit är härliga.

Johannes Björkqvist 

johannes.bjorkqvist@vasabladet.fi

 

Veterinären Henrietta öppnade 
en mottagning i Maxmo skärgård

Henrietta Sippus mottagning öppnade i januari. Många har hört av sig till henne och hon trivs med vardagen, trots att den stundtals är hektisk. Katten i famnen heter Fantasy och är 16 år. 
� FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST

Den här hästen gjorde Henrietta när 
hon var i fyraårsåldern. Nu står den i 
hennes mottagning på Sippushol-
men i Maxmo skärgård. 
� FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST

Vörå 

I Maxmo skärgård har veterinären Henrietta 
Sippus nyligen öppnat en veterinärmottag-
ning. Här vill hon skapa en trygg plats för 
både djur och deras ägare.
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Aivan Maksamaan saariston lai-
tamilla on Sippusholmen, jossa 
eläinlääkäri Henrietta Sippus on 
hiljattain avannut eläinlääkäri-
vastaanoton.

– En kutsu tätä vielä klinikaksi 
vaan pikemminkin vastaanotok-
si. Tarjoan muun muassa roko-
tuksia, konsultointia, sirutusta 
ja yksinkertaisia toimenpiteitä 
anestesian aikana. Kaikkea, mi-
hin ei tarvitse hirveästi laitteita, 
Henrietta Sippus sanoo.

Tarkoituksena on kuitenkin 
tehdä vastaanotosta klinikka 
tulevaisuudessa.

– Tahdon rakentaa klinikkaa 
rauhassa, jotta siitä tulee mah-
dollisimman turvallinen poti-
laille.

Kuka Henrietta sitten on ja mik-
si hän on kouluttautunut eläin-
lääkäriksi? Henrietta kiinnostui 
eläimistä jo nuorena ja hänen voi 
selvästi huomata olevan eläin-
ten ystävä, kun hän silittää Ro-
sa-koiraansa ja pitää sylissään 
Fantasy-kissaa.

– Juhlissa minä olen se, joka 
istuu lattialla koiraa silittämäs-
sä. Minä vedän puoleeni eläimiä 
ja eläimet vetävät puoleensa mi-
nua.

Henrietta tahtoi eläinlääkärik-
si ja haki opiskelupaikkaa Hel-
singin yliopiston eläinlääketie-
teellisestä tiedekunnasta. Hän 
ei ikävä kyllä saanut opiskelu-
paikkaa ja lähti sen sijaan opis-
kelemaan merikapteeniksi Ah-
venanmaalle.

– Kummisetäni on merikap-
teeni ja hän kehotti minua ko-
keilemaan.

Opintojen jälkeen Henrietta al-
koi työskennellä laivalla. Aluksi 
hän viihtyi. Kaksi viikkoa merillä 
ja sitten kaksi viikkoa vapaalla ei 
kuitenkaan sopinut lemmikin-
omistajalle.

– Olen aina halunnut treena-
ta koirani kanssa, mutta miten 
se onnistuu, jos on poissa kaksi 
viikkoa putkeen?

Jouduttuaan onnettomuuteen 
Henrietta sai aikaa miettiä ar-
keaan ja työtilannettaan.

– Mursin jalkani ja olin sairas-
lomalla kolme kuukautta. Silloin 
tajusin, että minun pitää tehdä 
jotain muuta.

Henrietta oli virkavapaalla 
vuoden ja silloin unelma eläin-
lääkärin ammatista heräsi uu-
destaan henkiin. Hän selvitti, 
missä eläinlääkäriksi voi opis-
kella, ja löysi koulutuksen Lat-
viasta. Hän kävi pääsykokeessa 
ja sillä kertaa nappasi.

– Veljeni opiskeli tuolloin Riias-
sa ja minä Jelgavan kaupungis-
sa. Välimatkaa oli vain 40 kilo-
metriä.

Henrietta ei ollut ainut kou-
lutukseen osallistuva suomalai-
nen. Henrietta ja suomalainen 
opiskelukaveri pitivät yhtä Lat-

vian opintoihin liittyvää asiaa 
epäoikeudenmukaisena. He ei-
vät voineet työskennellä eläin-
lääkäreinä Suomessa pelkällä 
kandidaatintutkinnolla.

– Meillä oli liian vähän klii-
nistä harjoittelua voidaksemme 
työskennellä Suomessa kandi-
daatintutkinnolla. Koulun sai-
raalassa on tehtävä ylimääräinen 
harjoittelu omalla vapaa-ajalla 
riittävän harjoitteluajan saavut-
tamiseksi.

Henrietta otti härkää sarvista. 
Hän otti yhteyttä Ruokaviras-
toon ja nosti ongelman pöydälle. 
Siitä alkoi pitkä sähköpostiketju.

– Ratkaisu löytyi monien mut-
tien ja jossittelun jälkeen. Nyt 
Latviassa opiskelevien on suo-
ritettava vain kuusiviikkoinen 
kurssi Latviassa. Minä sain ai-
kaan tämän muutoksen ja rai-
vasin tietä muille suomalaisille. 
Hyväksyntä saatiin sekä Helsin-
gin yliopistolta että Ruokaviras-
tolta.

Muutoksen ansiosta matka elä-
inlääkäriopinnoista Latviassa ty-
öelämään Suomessa helpottui. 
Henrietta saavutti myös jotain mu-
utakin. Hän perusti kolmantena 
opiskeluvuotenaan Fistula-aine-
järjestön.

– Se on lyhenne koko nimes-
tä Finnish veterinary students 
association in Latvia. Järjestö 
pitää aktiivisesti yhteyttä ja te-
kee yhteistyötä monien suurten 

suomalaisten yritysten kanssa.
Henrietta viihtyi Baltiassa ja 

vietti usein viikonloppuisin ai-
kaa veljensä kanssa. He kävivät 
reissuilla ja vierailivat monilla 
pienemmillä latvialaisilla paik-
kakunnilla. Henriettalla oli koi-
ransa mukana ja hän tutustui 
etsintätoimintaa harjoittavaan 
ryhmään.

– Liityin ryhmän jäseneksi ja olin 
mukana ryhmän tehdessä etsin-
töjä Latviassa. Niissä etsittiin ek-
syneitä ihmisiä. Koirani Rosa oli 
mukana työkoirana. Metsässä 
suoritettujen etsintöjen jälkeen 
Rosa saattoi nukkua kaksi päi-
vää. Se oli aivan loppu.

Henrietta sai opintonsa pää-
tökseen viime kesänä. Opinto-
jen jälkeen hän on muun muassa 
työskennellyt Losvikan eläinkli-
nikalla Uudessakaarlepyyssä ja 
Pietarsaaressa.

– Losvikassa on hyvä tiimi ja 
mentorini on Maria Losvik. Hän 
on uskomattoman hyvä tuki ja an-
taa minun tehdä kuten haluan, 
mutta seuraa samalla, mitä teen.

Opintojen valmistumisesta 

huolimatta Henrietta ei ole täy-
sin valmis.

– Erikoistun tällä hetkellä or-
topediaan Losvikassa Jarmo Rin-
tasalon johdolla. Jarmo on hyvin 
maanläheinen eikä tee mitään 
turhaan. Hän on maailman rau-
hallisin tyyppi leikkaussalissa. 
Se on hyvin opettavaista.

Tulevaisuudessa Henrietta 
tahtoo myös erikoistua ja työs-
kennellä eläinten suuntervey-
denhuollon parissa.  Hän on otta-
nut yhteyttä Turun yliopistoon.

– Aion tehdä tohtorinopinto-
ni siellä. Tutkin koirien suunter-
veyttä ja sitä, miten paljon bak-
teereja koirista voi tarttua ihmi-
siin. Opiskelen työn ohessa, joten 
opinnoissa kestää useita vuosia. 
Vapaa-aikaongelmia ei taida tulla.

Henrietta avasi vastaanotton-
sa tammikuussa, minkä jälkeen 
vauhti on ollut kiivas ja yhtey-
denottoja riittänyt.

– Tämä on ollut tosi hyvä alku. 
Parempi kuin uskoin. Asiakkaani 
ovat ihania.

Johannes Björkqvist 

johannes.bjorkqvist@vasabladet.fi

 

Henrietta Sippus ja Rosa BH-tottelevaisuuskokeen jälkeen, jonka he suorit-
tivat saaden 59 pistettä 60 mahdollisesta.�

Henrietta Sippus ja hänen Rosa-koiransa, jonka kanssa Henrietta asui Lat-
viassa. �

Eläinlääkäri Henrietta avasi 
vastaanoton Maksamaan saaristoon

 s
Minä sain aikaan tämän 
muutoksen ja raivasin 
tietä muille suomalaisil-
le. Hyväksyntä saatiin 
sekä Helsingin yliopistol-
ta että Ruokavirastolta.

Eläinlääkäri Henrietta Sippus 
on avannut eläinlääkärivas-
taanoton Maksamaan saaris-
toon. Hän haluaa luoda vas-
taanotosta turvallisen paikan 
sekä eläimille että heidän 
omistajilleen.

”Jag hade den äran att bli tillde-
lad Anita Svels finska stipendium 
förra våren. Här i Vörå är det åt-
minstone för personer i min ålder 
lite knepigt att komma i kontakt 
med finskan, om man inte har 
med sig det hemifrån eller aktivt 
söker det.

Stipendiet gäller åttondeklas-
sister, och när vi kunde ansöka 
om detta stipendium tog jag till-

fälle i akt att bekanta mig mer 
med språket. Som motiveringar 
hade jag min hobby, konståkning. 
Inklusive en resa till Tallinn där 
jag besökte en finsk privatskola. 
Ett kriterium för stipendiet är att 
skriva om vad man använt det till.

Det är näst intill omöjligt att lära 
sig ett språk om man aldrig blir 
”utsatt” för det. För om man ald-
rig vågar prata eller aldrig hör 
någon som pratar finska, då kan 
man ju heller inte förvänta sig att 
ens kunskaper i språket växer. 
Ibland behöver man stiga ur sin 
bekvämlighetszon.

På fritiden håller jag på med 
konståkning i Vasa. Fyra gånger 

i veckan befinner jag mig därför i 
ishallen. Träningarna går nästan 
helt på finska. Mina tränare kan 
några enstaka ord på svenska och 
jag var nästan enda svensksprå-
kiga i min grupp när jag började. 
Men jag såg inte det som ett hin-
der utan som en möjlighet.

Efterhand har jag börjat förstå 
finska och fått kompisar (även 
finskspråkiga sådana). Det är en 
jätterolig sport att hålla på med 
och speciellt bra sätt att höra fin-
ska i min vardag.

På våren 2025 for jag och en an-
nan på resa till Tallinn där vi be-
sökte några kompisar som vid den 
tidpunkten bodde där. De gick i 

Tallinna Soome Kool (Finska sko-
lan i Tallinn) och vi fick följa med 
på en skoldag. Den fina skolbygg-

naden låg lite utanför centrum in-
till det stora Sångarfältet, med ut-
sikt över vattnet. Skolan var gans-
ka liten, med ungefär lika många 
elever som i byskolorna i Vörå, 
med klasserna 1–9.

Våra kompisar visade oss runt och 
vi fick prata finska så gott vi kun-
de med elever och lärare. På efter-
middagen fick vi delta på ett Val-
borgsdisco för alla elever i skolan, 
med olika lekar och annat roligt. 
Det var intressant att se hur en 
finsk skola utomlands fungerar. 
Resten av resan bekantade vi oss 
med den vackra gamla stan.”

Hannah Helsing

 

Stipendium i finska av Anita Svels minnesfond 
Läsartext 

Hannah Helsing fick Anita 
Svels finska stipendium våren 
2025 och berättar i artikeln hur 
hon använt pengarna.

Fakta Bakgrund
För några år sen fick vi ett nytt sti-
pendium i finska i Tegengrensko-
lan, Anita Svels minnesfond. Det 
ska delas ut till en elev i årskurs 8 
som ansöker om stipendiet och 
sedan använder pengarna (200 
euro) till att bekanta sig mer med 
finska språket och kulturen, till 
exempel genom en resa eller en 
kurs. Det är också önskvärt att sti-
pendiaten i efterskott skriver om 
hur pengarna används.
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 ● Det senaste programmet hittar du i 
Österbottens evenemangskalender. 
Evenemangen registreras av förening-
arna själva, så kika in ofta för att se 
vad som är på gång nära dig!
2.9 UNGDOMSÖPPET/KONSTKAFÉ kl. 
15-17.30 i Astragården, Vöråvägen 
16. Gratis häng för dig som är 12+ och 
vill vara kreativ, softa och träffa folk. 
Temadagar en gång i månaden med 
lite extra kul grejer. Arr. Fritidskansliet.
3.9 KILLTRÄFFAR I VÖRÅ kl. 15-16.30 i 
Astragården, Vöråvägen 16. För dig 
som går i åk 6–9 och vill träffa andra, 
testa nya aktiviteter (tex. gaming-, 
spel och filmkvällar, fiske, friluftsliv 
och skärgårdsäventyr, praktiska pro-
jekt och byggande) eller bara hänga i 
en trygg och avslappnad miljö. Av-
giftsfritt. Arr. Fritidskansliet/Vörånej-
dens 4H.
3.9 PIDRO kl. 18.30-20.30 på Byagår-
den i Djupsund, Kvimovägen 465, 
Maxmo. Även nybörjare är välkomna 
med! Mera info och anmälan: Lena 
Småros, 040 910 0069. Avgift. Serve-
ring ingår. Arr. Djupsund Lövsund 
Teugmo Byaråd rf.
4.9 STICKKVÄLL VID HELLNÄS UF kl. 
19, Lokalvägen 71, Oravais. Linda 
 Antus ger handledning för nybörjare 
och andra som har kört fast i stick-
ningen. Kaffe, te och lite snacks finns. 
Avgiftsfritt. Arr. Hellnäs Uf.
5.9 SPINNFISKETÄVLINGEN GÄDD-
KASTET kl. 11-17 vid Oravais båt-
hamn, Strandbyvägen 120. 30-års-
jubileum. Avgift. Förhandsanmälan. 
Arr. Oravais Fiskargille.
5.9 KASTA LOSS PUBKVÄLL kl. 21-
02.30 på Årvasgården, Slagfältsvä-
gen 20. Los Hererros sköter musiken. 
Avgift. Arr. Oravais Uf.
7.9 NINNI SAMTALSGRUPP kl. 15.30 i 
Astragården, Vöråvägen 16. Stöd och 
verktyg för att hantera utmaningar 
kopplade till missbruk eller/och psy-
kisk ohälsa i familjen och omgivning-
en. För barn och unga mellan 11-18 
år. Avgiftsfritt. Arr. Fritidskansliet.
8.9 FOLKHÄLSANS FAMILJECAFÉ kl. 
10-12 i Vörå Uf:s lokal, Mini UF, Berg-
byvägen 15. Vuxna kan diskutera och 
få en stunds avkoppling i vardagen 
medan barnen kan leka och samtidigt 

få kontakt med andra barn. Avgifts-
fritt. Arr. Folkhälsan i Vörå.
8.9 FOTBOLLSMATCH Norrvalla FF vs 
VPS j (div 4) kl. 18.30 vid Sportplan i 
Oravais, Eljasusvägen 106. Avgift. Arr. 
Norrvalla FF.
9.9 UNGDOMSÖPPET/KONSTKAFÉ kl. 
15-17.30 i Astragården, Vöråvägen 16. 
Se mera info 2.9. Arr. Fritidskansliet.
10.9 TJEJTRÄFF FÖR ÅK 6-9 kl. 15-
16.30 på Astragården, Vöråvägen 16. 
Häng med vänner, snacka och prova 
roliga aktiviteter – en trygg plats bara 
för tjejer. Programexempel: djurtera-
pi, matlagning, sällskapsspel med 
mera. Avgiftsfritt. Arr. Fritidskansliet/
Vörånejdens 4H.
12.9 TUCKOR HÖSTMARKNAD kl. 11-
15, Vöråvägen 807. Traditionell höst-
marknad. Arr. Tuckor byförening.
14.9 NINNI SAMTALSGRUPP kl. 15.30-
17 i Astragården, Vöråvägen 16. Se 
mera info 7.9. Arr. Fritidskansliet.
14.9 HANDARBETSCAFÉ kl. 18.30 på 
Byagården i Djupsund, Kvimovägen 
465, Maxmo. Deltagaravgift. Meddela 
gärna om du deltar till Annika, tfn 
050-52 82 741. Arr. Djupsund Löv-
sund Teugmo Byaråd rf.
16. 9 SENIORCAFÉ I MAXMO kl. 14-16 
i idrottsgården, Maxmovägen 340 
Träffpunkt för seniorer. Vi umgås, 
dricker kaffe, tränar balans och min-
ne, hör goda föreläsare och har all-
mänt trevlig samvaro. Avgiftsfritt. Arr. 
Folkhälsan i Maxmo.
16.9 UNGDOMSÖPPET/KONSTKAFÉ kl. 
15-17.30 i Astragården, Vöråvägen 16. 
Se mera info 2.9. Arr. Fritidskansliet.
17.9 KILLTRÄFFAR I VÖRÅ kl. 15-16.30 
i Astragården, Vöråvägen 16. Se mera 
info 3.9. Arr. Fritidskansliet/Vörånej-
dens 4H.
17.9 PIDRO kl. 18.30-20.30 på Bya-
gården i Djupsund, Kvimovägen 465, 
Maxmo. Se mera info 3.9. Arr. Djup-
sund Lövsund Teugmo Byaråd rf.
19.9 SKÖRDEMARKNAD OCH LOPPIS 
kl. 11-14 vid Rökiö kvarn, Lotlaxvägen 
9. Vi bjuder in till möten och samvaro 
med smaker, dofter och lokala råva-
ror. Platsanmälan(avgift) till Josefine 
044-377 6395 eller josefine.rex@
outlook.com senast 10.9. Arr. Rökiö 
biblioteksförening.

19.9 HÖSTMARKNAD kl. 11-14.30 vid 
Stråkaviken 84, Österö Maxmo. Tradi-
tionell höstmarknad. Arr. Österö-Ves-
terö byaförening.
21.9 NINNI SAMTALSGRUPP kl. 15.30 i 
Astragården, Vöråvägen 16. Se mera 
info 7.9. Arr. Fritidskansliet.
22.9 FOLKHÄLSANS FAMILJECAFÉ kl. 
10-12 i Vörå uf:s lokal, Mini UF, Berg-
byvägen 15. Tema: Bilstolar med Eve-
lina. Avgiftsfritt. Se mera info 8.9 Arr. 
Folkhälsan i Vörå.
22.9 REPAIR CAFÉ I MAXMO kl. 18 i 
Atelje Hanna, Maxmovägen 242. Ta 
med dig ett plagg som du önskar repa-
rera eller göra om samt den utrustning 
som behövs. Arr. Vörå Marthaförening.
23.9 UNGDOMSÖPPET/KONSTKAFÉ kl. 
15-17.30 i Astragården, Vöråvägen 
16. Se mera info 2.9. Arr. Fritidskans-
liet.
23.9 FAMILJEFILMEN WALL-E kl. 18-
19.30 i Astragården, Vöråvägen 16. 
En varm och underhållande film som 
väcker tankar om miljö, hållbarhet och 
framtiden, samtidigt som den bjuder 
på humor, vänskap och äventyr för 
både stora och små. Avgiftsfritt. Arr. 

Fritidskansliet.
24.9 TJEJTRÄFF FÖR ÅK 6-9 kl. 15-
16.30 på Astragården, Vöråvägen 16. 
Se mera info 10.9. Arr. Fritidskans-
liet/Vörånejdens 4H.
26.9 FAMILJEDAG VID HELLNÄS UF kl. 
13-16, Lokalvägen 71, Oravais. På 
progammet bl.a. hoppborg, café, 
 ansiktsmålning och käpphästbana. 
Avgiftsfritt. Arr. Hellnäs Uf.
28.9 NINNI SAMTALSGRUPP kl. 15.30 i 
Astragården, Vöråvägen 16. Se mera 
info 7.9. Arr. Fritidskansliet.
28.9 HANDARBETSCAFÉ kl. 18.30-
20.30 på Byagården i Djupsund, 
 Kvimovägen 465, Maxmo. Se mera 
info 14.9. Arr. Djupsund Lövsund 
Teugmo Byaråd rf.
30.9 UNGDOMSÖPPET/KONSTKAFÉ kl. 
15-17.30 i Astragården, Vöråvägen 16. 
Se mera info 2.9. Arr. Fritidskansliet.
1.10 KILLTRÄFFAR I VÖRÅ kl. 15-16.30 
i Astragården, Vöråvägen 16. Se mera 
info 3.9. Arr. Fritidskansliet/Vörånej-
dens 4H.
1.10 HANDARBETSCAFÉ kl. 18.30-
20.30 på Byagården i Djupsund, Kvi-
movägen 465, Maxmo. Se mera info 

3.9. Arr. Djupsund Lövsund Teugmo 
Byaråd rf.
3.10 HÖSTMARKNAD kl. 11-15 på 
 Tottesunds herrgård, Tottesund 529, 
Maxmo.  Försäljning av hantverk, när-
odlat och bakverk. I caféet laxsoppa 
och kaffe med hembakat. Invigning av 
nya utställningar i loftet. Man kan 
även prova på jonglering. Arr. Maxmo 
hembygdsförening.
5.10 NINNI SAMTALSGRUPP kl. 15.30 i 
Astragården, Vöråvägen 16. Se mera 
info 7.9. Arr. Fritidskansliet.
5.10 FÖRETAGARENS TEMAKVÄLL   
kl. 18 på Norrvalla, Vöråvägen 305. 
Tema datasäkerhet. Avgiftsfritt. För-
handsanmälan för serveringens skull, 
https://vasek.fi/evenemang. Arr. 
 Vasek.
6.10 FOLKHÄLSANS FAMILJECAFÉ kl. 
10-12 i Vörå uf:s lokal, Mini UF, Berg-
byvägen 15. Tema: Försäkringar med 
Jenny. Avgiftsfritt. Se mera info 8.9 
Arr. Folkhälsan i Vörå.
7.10 UNGDOMSÖPPET/KONSTKAFÉ kl. 
15-17.30 i Astragården, Vöråvägen 
16. Se mera info 2.9. Arr. Fritidskans-
liet.

Händelsekalendern 2.9–7.10 2026

Fisketävlingen Gäddkastet ordnas den 5 september med start från Oravais båthamn. Arkivbild.� FOTO:�KARIN�SUNDSTRÖM

Väl i Paris åkte vi först på en 
guidad bussrundtur för att få en 
överblick över staden och sevärd-
heterna, som vi under de följan-

de dagarna skulle besöka med 
hjälp av metron och till fots.

Vi bodde i den idylliska stads-
delen Montmartre. Därifrån gjor-
de vi utflykter till bland annat 
Sacré-Coeur, Louvren, Place de la 
Concorde, Triumfbågen, Notre-
Dame och Eiffeltornet. Uppifrån 
Eiffeltornet hade vi utsikt över 
hela staden. I parken nedanför 
hade vi picknick.

Ett favoritminne från resan är 
den mysiga båtturen på floden 
Seine, då vi såg skymningen falla 
över Paris.

Vi åt gemensamma middagar 
med typisk fransk mat. Under 
 resan lärde vi känna varandra 
och fick starkare gemenskap. Det 
blev även lite shopping, både för 
att bagaget var försenat och för 
att vi ville handla lite i affärerna 
i Paris.

Det blev en superresa med hund-
ratals roliga stunder och minnen. 
Nu känner vi till Paris historia och 
har besökt världskända sevärdhe-
ter. Denna oförglömliga resa hade 
inte varit möjlig utan bidrag från 
Svenska kulturfonden, Vörå Spar-

banksstiftelse, Ehrs Stiftelse och 
Lisi Wahls stiftelse. Tack också 
till våra sponsorer S-Market och 
K-Market i Vörå.

För att samla in pengar ordna-
de vi även discon, hjälpte till på 
 terräng-FM, sålde produkter från 
Kakkutukku och Newbody, bakade 
och sålde fastlagsbullar i skolan 
och smörgåsar på föräldramötet. 
Tack också till våra föräldrar, släk-
tingar, vänner och grannar som 
köpte våra varor!

Anjelica Bodbacka och Ada Sainio

Klassresa till Paris bjöd på kultur, historia och minnen

Picknick i parken nedanför Eiffel-
tornet.� FOTO:�PRIVAT

Läsartext

Tidigt på måndag morgon åkte 
vi, 21 elever och 2 lärare, iväg 
från Vasa till Paris. 

Resan framför oss skulle be-
stå av fyra verkligt intensiva 
dagar i Paris, fyllda med kultur 
och historia.

Onsdag�2�september�2026
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ÖPPET:
vard. 9–18

Bilreparationer
- alla märken
Bosch testutrustning
Besiktningsarbeten

J-E Backull, Lotlaxv.
398, 66600 Vörå  050-554 9171

Bruksgatan 383
Tfn 010-3224 070

0500 157 917
www.baggasbil.fi

SKÖRDESÄSONGEN INLEDD.
DEJOURERING.

Telefon kontorstid: 010 322 4070
övriga tider: 0500 157 917, Anders

Försöker alltid ringa tillbaks vid ej svar, 
men skicka gärna meddelande.

Vi hjälper till så gott vi kan.

Service av Hardi, 
Amazone, Horsch och  

Kuhn växtskyddssprutor

AC-SERVICE 
R134 samt 1234yf gas

VINDRUTEBYTEN
STENSKOTTS- 
REPARATION

DÄCKSERVICE 
alla storlekar

CEDERBERGS VERKSTAD AB
Maskinistgränd 5, 66640 Maxmo
Tfn 050 572 8233 
info@cederbergsverkstad.fi • www.cederbergsverkstad.fi

• Ny modern hjulinställare • Däckhotell
• Möjlighet att serva husbilar och större paketbilar

• Nya utrymmen för elbilar och service

VÄLKOMMEN TILL VÅR NYA  
MODERNA BILVERKSTAD!

Fredag 2.10  
INVIGNING 

av vår 
nya verkstad.

Lotterierbjudanden!



Tapahtumakalenteri 2.9.–7.10 2026
 ● Löydät viimeisimmän ohjel-

man Pohjanmaan tapahtuma-
kalenterista. Yhdistykset rekis-
teröivät itse omat tapahtuman-
sa, joten käy usein tarkistamas-
sa, mitä lähelläsi tapahtuu!
2.9. AVOIMET OVET NUORILLE/
TAIDEKAHVILA klo 15–17.30 
Astragårdenissa, Vöyrintie 16. 
Maksutonta ajanvietettä 
12-vuotiaille ja sitä vanhem-
mille. Mahdollisuus harjoittaa 
luovuutta, ottaa rennosti ja 
tavata muita ihmisiä. Kerran 
kuukaudessa kaikenlaista 
hauskaa sisältäviä teemapäi-
viä. Järj. Vapaa-aikatoimisto.
3.9. POIKIEN TAPAAMINEN VÖ-
YRILLÄ klo 15–16.30 Astragår-
denissa, Vöyrintie 16. Mahdol-
lisuus 6.–9.-luokkalaisille pojil-
le tavata muita ihmisiä, kokeilla 
jotain uutta (esimerkiksi peli- 
ja elokuvailtoja, kalastusta, ul-
koilua, seikkailua saaristossa, 
käytännön tekemistä ja raken-
tamista) tai vain viettää aikaa 
turvallisessa ja rennossa 
ympäristössä. Maksuton ta-
pahtuma. Järj. Vapaa-aikatoi-
misto/Vöyrin seudun 4H.
3.9. PIDROA klo 18.30–20.30 
Djupsundin kylätalolla, Kvi-
montie 465, Maksamaa. Myös 
aloittelijat ovat tervetulleita! 
Lisätietoja ja ilmoittautumiset: 
Lena Småros, puh. 040 910 
0069. Osallistumismaksu, joka 
sisältää tarjoilun. Järj. Djup-
sund Lövsund Teugmo byaråd 
rf.
4.9. KUDONTAILTA Hellnäsin nu-
orisoseuralla klo 19, Nuoriso-
seurantie 71, Oravainen. Linda 
Antus ohjeistaa aloittelijoita ja 
muita kudonnasta innostunei-
ta. Tarjolla kahvia, teetä ja pi-
entä purtavaa. Maksuton ta-
pahtuma. Järj. Hellnäs Ung-
domsförening rf.
5.9. HAUENHEITTO-heittokalas-
tuskilpailu klo 11–17 Oravais-
ten venesatamassa, Rantaky-
läntie 120. Kilpailu järjestetään 
30. kertaa. Osallistumismaksu. 
Ennakkoilmoittautuminen. 
Järj. Oravais fiskargille ry.
5.9. IRROTTELUILTA klo 21.00–
2.30 Årvasgårdenissa, Taiste-
lutantereentie 20. Musiikista 
vastaa Los Hererros. Sisään-
pääsymaksu. Järj. Oravais Uf.
7.9. NINNI-KESKUSTELURYHMÄ 
klo 15.30 Astragårdenissa, Vö-
yrintie 16. Tukea ja työkaluja 
haasteisiin, joita voi syntyä, kun 
läheisellä tai ympäristössä on 
päihde- ja/tai mielentervey-
songelmia. 11–18-vuotiaille 

lapsille ja nuorille. Maksuton 
tapahtuma. Järj. Vapaa-aikatoi-
misto.
8.9. FOLKHÄLSANIN PERHE-
KAHVILA klo 10–12 Vöyrin nu-
orisoseuralla Mini Uf:n tiloissa, 
Bergbyntie 15. Aikuiset voivat 
jutella ja pitää hengähdystau-
on, ja lapset saavat leikkiä ja 
olla yhdessä muiden lasten 
kanssa. Maksuton tapahtuma. 
Järj. Folkhälsan i Vörå.
8.9. JALKAPALLO-OTTELU Norr-
valla FF vs. VPS j (divisioona 4) 
klo 18.30 Oravaisten urheilu-
kentällä, Eljasuksentie 106. 
Maksullinen. Järj. Norrvalla FF.
9.9. AVOIMET OVET NUORILLE/
TAIDEKAHVILA klo 15–17.30 
Astragårdenissa, Vöyrintie 16. 
Lisätietoja 2.9. järjestettävän 
tapahtuman kohdalla. Järj. Va-
paa-aikatoimisto.
10.9. TYTTÖJEN TAPAAMINEN 
6.–9.-luokkalaisille klo 15–
16.30 Astragårdenissa, Vöyrin-
tie 16. Tule viettämään aikaa 
kavereiden kanssa, juttelema-
an ja kokeilemaan hauskaa toi-
mintaa. Vain tytöille tarkoitettu 
turvallinen paikka. Eläintera-
piaa, ruoanlaittoa, seurapelejä 
ja muuta. Maksuton tapahtu-
ma. Järj. Vapaa-aikatoimisto/
Vöyrin seudun 4H.
12.9. TUCKORIN SYYSMARK-
KINAT klo 11–15, Vöyrintie 807. 
Perinteiset syysmarkkinat. Järj. 
Tuckor Byförening r.y.
14.9. NINNI-KESKUSTELURYH-
MÄ klo 15.30–17 Astragårde-
nissa, Vöyrintie 16. Lisätietoja 
7.9.  järjestettävän tapahtuman 
kohdalla. Järj. Vapaa-aikatoi-
misto.
14.9. KÄSITYÖKAHVILA klo 
18.30 Djupsundin kylätalolla, 
Kvimontie 465, Maksamaa. 
Osallistumismaksu. Ilmoita 
osallistumisestasi mielellään 
Annikalle numeroon 050 528 
2741. Järj. Djupsund Lövsund 
Teugmo byaråd rf.
16.9. SENIORITREFFIT MAK-
SAMAALLA klo 14–16 urheilu-
talolla, Maksamaantie 340. 
Mahdollisuus ikäihmisille 
seurustella, kahvitella, harjoit-
taa tasapainoa ja muistia, 
kuunnella hyviä luennoitsijoita 
ja viettää aikaa yhdessä. Maks-
uton tapahtuma. Järj. Maksam-
aan Folkhälsan.
16.9. AVOIMET OVET NUORILLE/
TAIDEKAHVILA klo 15–17.30 
Astragårdenissa, Vöyrintie 16. 
Lisätietoja 2.9. järjestettävän 
tapahtuman kohdalla. Järj. Va-
paa-aikatoimisto.

17.9. POIKIEN TAPAAMINEN VÖ-
YRILLÄ klo 15–16.30 Astragår-
denissa, Vöyrintie 16. Lisätie-
toja 3.9. järjestettävän tapah-
tuman kohdalla. Järj. Vapaa- 
aikatoimisto/Vöyrin seudun 
4H.
17.9. PIDROA klo 18.30–20.30 
Djupsundin kylätalolla, Kvimon-
tie 465, Maksamaa. Lisätietoja 
3.9. järjestettävän tapahtuman 
kohdalla. Järj. Djupsund Löv-
sund Teugmo byaråd rf.
19.9. SATOMARKKINAT JA KIRP-
PIS klo 11–14 Rökiön myllyllä, 
Lotlaxintie 9. Tervetuloa koko-
ontumaan makujen, tuoksujen 
ja paikallisten raaka-aineiden 
merkeissä. Varaukset: Josefi-
ne, puh. 044 377 6395 tai jo-
sefine.rex@outlook.com, vii-
meistään 10.9. Järj. Rökiö bib-
lioteksförening.
19.9. SYYSMARKKINAT klo 11–
14.30 osoitteessa Stråkaviken 
84, Österö, Maksamaa. Perin-
teiset syysmarkkinat. Järj. Öst-
erö-Vesterö byaförening.
21.9. NINNI-KESKUSTELURYH-
MÄ klo 15.30 Astragårdenissa, 
Vöyrintie 16. Lisätietoja 7.9. 
järjestettävän tapahtuman 
kohdalla. Järj. Vapaa-aikatoi-
misto.
22.9. FOLKHÄLSANIN PERHE-
KAHVILA klo 10–12 Vöyrin nu-
orisoseuralla Mini Uf:n tiloissa, 
Bergbyntie 15. Teemana laste-

nistuimet (Evelinan kanssa). 
Maksuton tapahtuma. Lisätie-
toja 8.9. järjestettävän tapah-
tuman kohdalla. Järj. Vöyrin 
Folkhälsan.
22.9. MAKSAMAAN KORJAUS-
KAHVILA klo 18 Ateljé Hannan 
tiloissa, Maksamaantie 242. 
Ota mukaan vaate, jonka haluat 
korjata tai muuttaa uuteen mu-
otoon, sekä tarvittavat välineet. 
Järj. Vörå marthaförening rf.
23.9. AVOIMET OVET NUORILLE/
TAIDEKAHVILA klo 15–17.30 
Astragårdenissa, Vöyrintie 16. 
Lisätietoja 2.9. järjestettävän 
tapahtuman kohdalla. Järj. Va-
paa-aikatoimisto.
23.9. KOKO PERHEEN ELOKUVA 
”WALL-E” klo 18–19.30 Astra-
gårdenissa, Vöyrintie 16. Läm-
minhenkinen ja viihdyttävä 
elokuva, joka herättää ajatuk-
sia ympäristöstä, kestävyyde-
stä ja tulevaisuudesta, sekä 
sisältää huumoria, ystävyyttä 
ja seikkailua sekä aikuisille että 
lapsille. Maksuton tapahtuma. 
Järj. Vapaa-aikatoimisto.
24.9. TYTTÖJEN TAPAAMINEN 
6.–9.-luokkalaisille klo 15–
16.30 Astragårdenissa, Vöyrin-
tie 16. Lisätietoja 10.9. järjes-
tettävän tapahtuman kohdalla. 
Järj. Vapaa-aikatoimisto/Vö-
yrin seudun 4H.
26.9. PERHEPÄIVÄ Hellnäsin nu-
orisoseuralla klo 13–16, Nuori-

soseurantie 71, Oravainen. 
Paikan päällä muun muassa 
pomppulinna, kahvila, kasvo-
maalausta ja keppihevosrata. 
Maksuton tapahtuma. Järj. 
Hellnäs Ungdomsförening rf.
28.9. NINNI-KESKUSTELURYHMÄ 
klo 15.30 Astragårdenissa, Vö-
yrintie 16. Lisätietoja 7.9. järjes-
tettävän tapahtuman kohdalla. 
Järj. Vapaa-aikatoimisto.
28.9. KÄSITYÖKAHVILA klo 
18.30–20.30 Djupsundin kylä-
talolla, Kvimontie 465, Mak-
samaa. Lisätietoja 14.9. järjes-
tettävän tapahtuman kohdalla. 
Järj. Djupsund Lövsund Teug-
mo byaråd rf.
30.9. AVOIMET OVET NUORILLE/
TAIDEKAHVILA klo 15–17.30 
Astragårdenissa, Vöyrintie 16. 
Lisätietoja 2.9. järjestettävän 
tapahtuman kohdalla. Järj. 
 Vapaa-aikatoimisto.
1.10. POIKIEN TAPAAMINEN VÖ-
YRILLÄ klo 15–16.30 Astragår-
denissa, Vöyrintie 16. Lisätie-
toja 3.9. järjestettävän tapah-
tuman kohdalla. Järj. Vapaa-ai-
katoimisto/Vöyrin seudun 4H.
1.10. KÄSITYÖKAHVILA klo 
18.30–20.30 Djupsundin kylä-
talolla, Kvimontie 465, Mak-
samaa. Lisätietoja 3.9. järjes-
tettävän tapahtuman kohdalla. 
Järj. Djupsund Lövsund Teug-
mo byaråd rf.
3.10. SYYSMARKKINAT klo 11–

15 Tottesundin kartanolla, Tot-
tesund 529, Maksamaa.    
Myytävänä lähiviljeltyjä tuot-
teita, leivonnaisia ja käsitöitä. 
Kahvilassa lohikeittoa, kahvia 
ja kotitekoisia leivonnaisia. 
Ullakolla uusien näyttelyiden 
avajaiset. Mahdollisuus kokeil-
la jongleerausta. Järj. Maxmo 
Hembygdsförening r.f.
5.10. NINNI-KESKUSTELURYH-
MÄ klo 15.30 Astragårdenissa, 
Vöyrintie 16. Lisätietoja 7.9. 
järjestettävän tapahtuman 
kohdalla. Järj. Vapaa-aikatoi-
misto.
5.10. YRITTÄJIEN TEEMAILTA klo 
18 Norrvallassa, Vöyrintie 305. 
Teemana tietoturva. Maksuton 
tapahtuma. Ennakkoilmoittau-
tuminen tarjoiluja varten htt-
ps://vasek.fi/evenemang. Järj. 
Vaasanseudun Kehitys Oy.
6.10. FOLKHÄLSANIN PERHE-
KAHVILA klo 10–12 Vöyrin nu-
orisoseuralla Mini Uf:n tiloissa, 
Bergbyntie 15. Teemana vaku-
utukset (Jennyn kanssa). 
Maksuton tapahtuma. Lisätie-
toja 8.9. järjestettävän tapah-
tuman kohdalla. Järj. Vöyrin 
Folkhälsan.
7.10. AVOIMET OVET NUORILLE/
TAIDEKAHVILA klo 15–17.30 
Astragårdenissa, Vöyrintie 16. 
Lisätietoja 2.9. järjestettävän 
tapahtuman kohdalla. Järj. 
 Vapaa-aikatoimisto.

Syysmarkkinoita järjestetään mm Rökiön myllyllä, Stråkavikenillä ja Tottesundin kartanolla.� FOTO:�VÖYRIN�KUNTA

Ny på jobbet
 ● Namn/nimi: Marie-Louise 

Linman
 ● Titel/Nimike: Byggnads-

inspektör / Rakennustarkas-
taja

 ● Fritidsintressen/ 
Harrastukset: Jag tycker om 
att vara ute i naturen, plocka 
svamp och bär samt odla 
grönsaker hemma i träd-
gårdslandet. Jag har två små 
barn som jag gärna involverar 
i mina intressen. Utöver det 
lägger jag och min sambo en 
del av vår fritid på vårt jord-
bruk.

 ● Pidän luonnossa liikkumi-
sesta, sienien ja marjojen 
poimimisesta sekä vihan-

nesten kasvattamisesta 
omassa puutarhassa. Minulla 
on kaksi pientä lasta, jotka 
otan mielelläni mukaan har-
rastuksiini. Lisäksi vietän 
osan vapaa-ajastani yhdessä 
puolisoni kanssa maatalou-
den parissa.

Marie-Louise Linman.
� FOTO:�PRIVAT s

Jag tycker om att 
vara ute i naturen, 
plocka svamp och 
bär samt odla grön-
saker hemma i 
 trädgårdslandet. 
Jag har två små 
barn som jag gärna 
involverar i mina 
 intressen. 
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Vörå Granit Ab
• Försäljning 
   av gravstenar
• Graveringar
• Putsning och förgyllning
   av gravstenar

Vöråvägen 54, VÖRÅ
Tel. 041 433 1074

0500 362 109

• Falsade tak 
• Inplåtning av skorstenar 
• Rännor och taksäkerheter 
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Nya hallen  
ger petanque 
ett lyft i Vörå
Sport

I den nya petanquehallen i Karvsor 
samlas nybörjare och veteraner från 
hela Österbotten. 

Det är en stark gemenskap mellan 
medlemmarna – men de hoppas på 
fler ungdomar.

I petanquehallen i Karvsor 
ligger gruset platt och lin-
jerna är dragna. Inom kort 
kör veckans tävling i gång.

En timme innan de första klo-
ten kastas är Maja och Roy 
Björklund på plats. De ser till 
att allt är under kontroll in-
för tävlingen. 

Maja, som är kassör i för-
eningen Oravais Petanque, 

visar stolt upp de nya petan-
queplanerna.

– Det är jättefint här. Det 
bästa är att alla kommer så 
bra överens och alla hjälper 
till. Det är inget bråk eller 
tjafs, säger Maja.

Föreningens ordförande 
Yannick Pelletier håller i trå-
darna för tävlingen, och del-
tar även själv. Han är glad 
över de nya utrymmena. Nu 
kan de spela petanque året 
runt – utan att behöva frysa.

– Tidigare höll vi till på 
andra sidan väggen. Det var 
hälften mindre och åtmins-
tone dubbelt kallare. När de 
nya hallägarna kom in i bil-
den så fick vi ett erbjudande 
om att flytta hit, säger Yan-
nick.

Under alla år på andra 
 sidan sneglade Yannick på 
det utrymme de nu har. 
 Hyran är högre, men tack 
vare fler medlemmar går 
ekonomin ihop.

– De nya ägarna har varit 
väldigt tillmötesgående. De 
har bytt belysning, flyttat 
grus och installerat luftvär-
mepumpar, säger Yannick.

Maja och Roy nickar in-
stämmande och lyfter fram 
talkoandan. Stolar, bord och 
annat material har samlats 
ihop från olika delar av kom-

munen. Ett tiotal personer 
tillbringade många timmar 
i hallen för att få allt i ord-
ning.

I dagsläget är det drygt 40 
medlemmar i föreningen 
som aktivt spelar. Yannick 
säger att det kommer folk 
från hela Österbotten till 
den nya hallen. Så gott som 
varje vecka har de en tävling.

– Man spelar i lag på två 
eller tre personer. Oftast 
lott ar vi lagen varje omgång. 
Då kan man komma själv 
och får prova att spela med 
olika människor. Det är bra 
träning, säger Yannick.

Det kommer även de som 
har finska som modersmål 
till hallen för att umgås och 
spela.

– Tanken är att alla ska 
kunna vara medlemmar oav-
sett vilken ambitionsnivå 
man har och vilket språk 
man talar, säger Yannick.

När matcherna är i gång är hallen full med folk. De kan ha upp till 20 lag som spelar samtidigt i den nya hallen. � FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST
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Karvsorin petankkihallin 
sorapohja on tasainen ja 
linjat vedetty. Pian alkaa 
tämän viikon kilpailu.

Maja ja Roy Björklund 
ovat paikalla tuntia en-
nen ensimmäisten kuulien 
heittämistä. He tarkistavat 
kaiken olevan kunnossa 
kilpailua varten. Oravais 
Pétanque rf -yhdistyksen 
rahastonhoitajana toimiva 
Maja esittelee ylpeänä uu-
sia petankkikenttiä.

– Täällä näyttää tosi hie-
nolta. Parasta on, että kaik-
ki tulevat niin hyvin toi-
meen ja ovat avuksi. Tääl-
lä ei riidellä tai nahistella, 
Maja sanoo.

Yhdistyksen puheenjoh-
taja Yannick Pelletier vas-
taa kilpailusta ja osallistuu 
siihen myös itse. Uudet ti-
lat ilahduttavat häntä. Nyt 
yhdistyksen jäsenet voivat 
pelata petankkia vuoden 
ympäri ilman, että tarvit-
see palella.

– Pelasimme aiemmin 
seinän toisella puolella. 
Siellä oli puolet pienemmät 
tilat ja ainakin tuplasti kyl-
mempää. Meille tarjottiin 
näitä tiloja hallin omistajien 
vaihduttua, Yannick sanoo.

Yannick oli vilkuillut ny-
kyisiä tiloja kaikkina nii-
nä vuosina seinän toisel-
la puolen. Vuokra on kor-
keampi mutta maksetta-
vissa isomman jäsenmää-
rän ansiosta.

– Uudet omistajat ovat 
olleet hyvin avuliaita. He 
ovat vaihtaneet valot, siir-
täneet soraa ja asentaneet 
ilmalämpöpumppuja, Yan-
nick sanoo.

Maja ja Roy nyökyttelevät ja 
nostavat esiin talkoohen-
gen. Tuoleja, pöytiä ja mui-
ta varusteita on kerätty eri 
puolilta kuntaa. Kymme-
nisen henkeä vietti hallis-
sa tunteja panemassa tiloja 
kuntoon.

Yhdistyksessä on tällä 
hetkellä runsaat 40 aktii-
visesti pelaavaa jäsentä. 
Yannick sanoo, että uu-
teen halliin tulee väkeä 
kaikkialta Pohjanmaalta. 
Kilpailuja järjestetään mil-
tei viikoittain.

– Joukkueet koostuvat 
2–3 hengestä. Usein jouk-
kueet arvotaan kutakin 
kierrosta varten. Silloin 
tänne voi tulla ja kokeilla 
pelaamista eri ihmisten 
kanssa. Se on hyvää har-
joitusta, Yannick sanoo.

Hallilla käy myös suo-
menkielisiä pelaajia tapaa-
massa muita harrastajia ja 
pelaamassa.

– Pyrimme siihen, että jä-
seneksi pääsevät kaikki ta-
voitetasosta ja äidinkielestä 
riippumatta, Yannick sanoo.

Yannickin oma tavoiteta-
so on hitusen korkeammal-
la kuin useimmilla muil-
la yhdistyksen jäsenillä. 
Hän on pelannut petank-
kia noin 40 vuotta, tosin 
aktiivisemmin viimeisen 
kymmenen vuoden ajan.

– Kun aloitin taas pelaa-
misen ja osallistuin kil-
pailuun Etelä-Suomessa, 
jotkut tunnistivat minut ja 
pyysivät minua pelaamaan 
heidän kanssaan.

Sille tielle Yannick jäi. 
Hän kilpailee muilla paik-
kakunnilla noin kerran 
kuukaudessa, useimmiten 
Etelä-Suomessa, jossa seu-
roja on eniten. Tavoitteena 
ovat EM- ja MM-kilpailut.

– Pelikaverini asuu Kou-
volassa. Olimme aivan lä-
hellä päästä maajoukkuee-
seen Espanjassa kesäkuussa 
järjestettyihin EM-kisoihin. 
Pelasimme finaalissa ja hä-
visimme 1–2, Yannick sanoo.

Yhdistyksessä on monia 
muita kilpailevia jäseniä. 
Yhdistyksellä on tällä het-
kellä yksi joukkue mies-
ten 2. divisioonassa ja yksi 
joukkue naisten SM-sarjas-
sa. Yannick sanoo kuiten-
kin useimpien jäsenten 
olevan mukana yhdistyk-
sessä yhteisöllisyyden ja 
yhdessäolon vuoksi. Tosin 
nuoria jäseniä tarvittaisiin 
enemmän.

– Toivomme saavamme 
uuden hallin myötä lisää 
nuoria lajia harrastamaan. 
Tarve on sama kaikkialla 
Suomessa, Yannick sanoo.

Yannick kertoo, mikä on 
petankissa ainutlaatuista:

– Petankissa voi kilpailla 
samoilla ehdoilla sukupuo-
lesta tai iästä riippumatta. 
Lisäksi se on edullinen laji. 
Sanoisin, että se on yksi 
edullisimpia urheilulajeja.

Yannick kertoo erään 
kilpailun osallistujis-
ta vanhimman olleen yli 
90-vuotias ja nuorimman 
noin 10-vuotias.

– Monille perheille saat-
taa olla vaikeaa löytää yh-
teinen harrastus. Jos tah-
dotte tehdä jotain kerran 
viikossa perheenä, ehkä 

petankki on teille oikea va-
linta, Yannick sanoo.

Yannickin kertoessa toimin-
nasta ja hallista paikalle saa-
puu lisää väkeä. He ottavat 
esiin kuulansa ja harjoitte-
levat heittoja. Keittiössä on 
kahvi keittymässä ja makei-
ta herkkuja esillä. Kaikkien 
saavuttua paikalle Yannick 
menee kentälle selittämään, 
millainen päivän kilpailus-
ta on tulossa. Joku sanoo 
jotain hauskaa ja saa kaikki 
nauramaan.

Joukkueet arvotaan 
kaikille muille paitsi Olle 
Prästille ja hänen isoisäl-
leen Jan-Erik Eursille. Hei-
dän on päätetty etukäteen 
kuuluvan samaan joukku-
eeseen. Olle on selvästi pe-
laajista nuorin.

Olen 13-vuotias, Olle 
sanoo.

Hän aloitti harrastuksen, 
koska isoisä Jan-Erik pela-
si petankkia ja Olle halusi 
kokeilla lajia. Jan-Erik on 
pelannut petankkia neljä 
vuotta, kun taas Olle heitti 
ensimmäiset kuulansa vii-
me kesänä.

– Jäin heti koukkuun 
ja olen pelannut aika pal-
jon sen jälkeen. Pyrin pe-
laamaan kerran viikossa, 
Olle sanoo.

Ollesta on mukavaa ta-
vata uusia ihmisiä ja hän 
uskoo, että petankista voi 
tulla hänen pitkäaikainen 
harrastuksensa. Tänään 
häntä jännittää kuitenkin 
tavallista enemmän.

– Tämä on ensimmäinen 
kilpailuni, Olle sanoo.

Joukkueet on muodos-
tettu ja kilpailu voi alkaa. 
Kuulia alkaa lentää ristiin 
rastiin petankkihallissa. 
Soralle tippuvien kuulien 
ääni sekoittuu nauruun ja 
spontaaneihin riemuhuu-
toihin jonkun tehdessä hy-
vän heiton.

Oravais Pétanque rf on hy-
vinvoiva yhdistys, jossa on 
paljon aktiivijäseniä. Nyt 
yhdistys toivoo, että kaike-
nikäiset ihmiset löytävät 
tiensä hallille ja alkavat pe-
lata ja että nuoremmat liit-
tyvät Olle Prästin seuraan 
petankkikentälle.

Johannes Björkqvist

 

Uusi halli antaa  
petankille nostetta Vöyrillä
Aloittelijat ja veteraani-
pelaajat kaikkialta Poh-
janmaalta kokoontuvat 
Karvsorin uuteen petank-
kihalliin. 

Jäsenten keskuudessa 
vallitsee vahva yhteishen-
ki, mutta toiveena olisi 
saada mukaan toiminta-
an enemmän nuoria.

Yannick Pelletier on yhdistyksen puheenjohtaja ja sen jäsenis-
tä kenties kunnianhimoisin. Hän tähtää EM- ja MM-kisoihin ja 
on hiljattain ollut erittäin lähellä pääsyä pelaamaan suuriin ar-
vokisoihin. � FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST

Yannicks egen ambitions-
nivå är snäppet högre än de 
flesta andra föreningsmed-
lemmarnas. Han har spelat 
mer eller mindre i fyrtio år, 
men mer aktivt de senaste 
tio åren.

– När jag återupptog spe-
landet och deltog i en tävling 
i södra Finland så var det 
folk som kände igen mig och 
frågade om jag skulle kom-
ma och tävla med dem.

På den vägen är det för 
Yannick. Han tävlar på and-
ra orter ungefär en gång i 
månaden, oftast i södra Fin-
land där de flesta klubbarna 
finns. Målet är EM och VM.

– Den jag spelar med bor i 
Kouvola. Till EM i Spanien i 
juni var vi så nära som man 
kunde vara utan att ta en 
landslagsplats. Vi spelade 
final och förlorade 1–2, säger 
Yannick.

Det finns många andra som 
tävlar i föreningen. För till-
fället har föreningen ett lag 
i herrarnas division två och 
ett lag i damernas FM-serie. 
Men Yannick framhåller att 
de flesta är här för gemen-
skapen och det sociala. Det 
som dock skulle behövas är 
fler ungdomar.

– Vi önskar och hoppas att 
med den här nya hallen få 
fler unga som börjar. Det är 
ett bekymmer i hela landet, 
säger Yannick.

Han nämner något som är 
lite unikt med sporten.

– I petanque kan man 
 tävla på samma villkor, oav-
sett kön och ålder. Det är 
därtill billigt. Jag vill nog på-
stå att det är bland det för-
månligaste man kan hålla på 
med.

Yannick säger att i en täv-

ling var den äldsta över nit-
tio och den yngsta i tioårs-
åldern.

– Många familjer har kan-
ske svårt att hitta något ge-
mensamt intresse. Om ni vill 
ha någonting ni gör tillsam-
mans en gång i veckan med 
familjen så kanske petanque 
är rätt val för er, säger Yan-
nick.

Under tiden som Yannick 
 berättar om verksamheten 
och hallen strömmar det in 
folk. De tar fram sina klot 
och övar på att kasta. I köket 
puttrar kaffet och sötsaker-
na är framplockade. När alla 
har anlänt går Yannick ut på 
planen och förklarar hur 
 dagens tävling kommer att 
gå till. Någon kläcker ur sig 
en rolig kommentar, och alla 
skrattar.

Den enda som inte lottas 
in i något lag är Olle Präst 
och hans morfar Jan-Erik 
Eurs. På förhand har det be-
stämts att de ska spela till-
sammans. Olle är den klart 
yngsta spelaren.

– Jag är tretton år gammal, 
säger Olle.

Han spelar petanque 
eftersom morfar Jan-Erik 
spelade och han ville prova 
på det. Jan-Erik har spelat i 
fyra år, medan Olle kastade 
kulorna för första gången 
förra sommaren.

– Jag var fast direkt och 
har spelat ganska mycket 
 efter det. En gång i veckan 
försöker jag spela, säger 
Olle.

Olle tycker att det är roligt 
att träffa nya människor och 
tror att det här kan vara hans 
grej för en lång tid framåt. 
Men just idag är han lite 
 extra nervös.

– Det här är min första 
 tävling, säger Olle.

Lagen är indelade och 
 tävlingen kan börja. Kloten 
börjar flyga kors och tvärs  
i petanquehallen. Ljudet av 
klot som landar på grus 
blandas med skratt och 
spontana jubelrop när nå-
gon gör ett bra kast.

Oravais Petanque är en 
 förening som mår bra, och 
som har många aktiva med-
lemmar. Nu hoppas de att 
folk i alla åldrar ska hitta  
till hall en, börja spela och  
de yngre kan göra Olle  
Präst sällskap på petanque-
planen.

– Alla som vill testa på att 
spela är välkomna. Man kan 
ta kontakt via Facebook-
gruppen ”Oravais petanque” 
eller genom att kontakta 
 någon som spelar. Det är 
fritt fram att komma och tes-
ta på.

Johannes Björkqvist 

johannes.bjorkqvist@vasabladet.fi

 

Maja och Roy Björklund tycker om att tillbringa tid i den nya hallen. De hjälper ofta till när det är 
tävling. 

Olle Präst, den yngsta spelaren som deltar i tävlingen, och hans morfar Jan-Erik Eurs är ett lag.

 s
I petanque kan  
man  tävla på  
samma villkor, 
 oavsett kön och 
 ålder. Det är därtill 
billigt. Jag vill  
nog påstå att det  
är bland det för  - 
mån ligaste man  
kan  hålla på med.

Yannick Pelletier.
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På barndomshemmets gård i 
Rökiö står Joachim Rex och tar 
emot oss. Vi går in i hallen och 
han stänger den stora halldör-
ren, men öppnar den igen när han 
märker att en svala hamnat på fel 
sida. På golvet står tiotals lådor 
uppradade. Varje låda är full med 
det som i dag är Rex brödföda.

– Här har vi trädplantor som vi 
planterar, säger Rex.

Orsaken till besöket är att han 
blivit vald till Årets skogsentre-
prenör i Svenskfinland 2025 av 
Föreningen Skogskultur. När han 
fick samtalet med de goda nyhe-
terna var han ödmjuk.

– Jag måste fråga om det fanns 
någon annan som blivit nomine-
rad. Tydligen fanns det nog det. 
Jag är förvånad och stolt över att 
de valde någon från den manu-
ella sidan.

Rex och hans företag Rex Forest 
sysslar främst med röjning och 
plantering av skog. Det handlar 
framför allt om tall och gran, men 
också om en del vårtbjörk och 
enstaka lärkträd. Rex säger att 
skogsplanteringen fortfarande 
görs manuellt, alltså för hand. I 
våra steniga skogsområden finns 
det ännu inga maskiner som kan 
ta över arbetet.

– Det finns maskiner som plan-
terar träd, men i vår terräng är 
det en utopi att maskinerna ska 
ta över. Vi som planterar träd är 
svåra att ersätta.

Att det skulle bli träd och skog 

som sysselsatte Rex var ingen 
självklarhet. Han tog över hem-
gården och föräldrarnas jordbruk 
2001.

– Då hade vi smågrisproduktion. 
Jag höll på med det i några år, 
men började mer och mer sikta 
in mig på skogen.

Men orsaken stavas också in-
tresse och ekonomi. Han insåg 
att intresset inte var tillräckligt 
stort för att hålla på med små-
grisproduktion – intresset fanns 
i skogen. Ur den ekonomiska syn-
vinkeln fanns det då ingen lön-
samhet med att föda upp grisar.

– Grishuset började bli gam-
malt och vi stod inför en renove-
ring. Hade jag renoverat och köpt 
nya maskiner hade jag varit fast 
länge med det.

När det fanns möjlighet köp-
te Rex skog och han hade siktet 
inställt på Finlands gröna guld. 
2021 grundade han företaget Rex 
Forest tillsammans med sambon 
Camilla.

– Vi började med uppdrag åt 
skogsvårdsföreningen, men i ett 
tidigt skede kom en förfrågning 
från Metsä Group. Därefter hörde 
UPM och Keitele Group av sig och 
även en del privata skogsägare.

I dag planterar de träd mellan 
Ilmajoki och Karleby. Alla hund-
ratusentals trädplantor kommer 
till hallen i Vörå och körs sedan ut 

till skogsskiften. Eftersom områ-
det är stort och säsongen är kort 
behövs det många som planterar 
träd. Sonen Björn Rex jobbar i fa-
miljeföretaget och är dess enda 
anställda. Övriga som arbetar för 
företaget är underentreprenörer.

– Jag känner de som jobbar för 
mig. Att känna de som planterar 
träden ger mig en trygghet.

När Rex får frågan om det är ett 
tungt arbete att plantera träd så 
ler han.

– Man planterar omkring 1 500 
per dag. Det är mer en sport än 
ett jobb. Det krävs en del mentalt 
och fysiskt. Om vädret är utma-
nande så kommer pannbenet in 
i bilden.

En del skiften kan vara mer ut-
manande att plantera på, och ter-
rängen svårare. Rex försöker vara 
så rättvis som möjligt.

– Det måste vara rättvist. Får 
man ett sämre skift att jobba på, 
så försöker jag se till att de får ett 
bättre skift efteråt.

Efter en stund föreslår Rex att 
vi ska bege oss ut till ett skogs-
skifte där Björn Rex, Elias Bertell 
och Linus Hanner håller på att 
plantera skog. Vi kör på skogs-
bilvägar i flera kilometer. Att det 
blir många kilometer längs vä-
garna har Rex inget emot.

– Barnen har spelat fotboll så 
det har varit vårt gemensamma 
intresse. Att köra till match och 

träning har varit ett skönt avbrott 
i vardagen. Det är roligt att se att 
barnen har ett intresse och att de 
brinner för något.

När vi kommer ut till skogsskiftet 
pekar han på något som är vik-
tigt att ta bort om man planterar 
tallskog.

– I Vörå och Korsholm finns det 
mycket asp och det är viktigt att 
få bort. Aspen drar till sig älg och 
då stryker också tallen med. As-
pen kan även föra över knäcke-
sjuka till tall.

Knäckesjuka är en rostsvamp 
som orsakar mycket skada på 
unga tallar. Utöver att få bort 
aspen rekommenderar Rex att 
en skogsägare åker ut till skogen 
och ser hur skogen mår. Om du 
nyligen har planterat skog re-
kommenderar han varmt en ti-
dig röjning.

– Fem år efter att du planterat 
skulle jag rekommendera en röj-
ning. Efter fem år har lövträden 
vuxit förbi tallarna, men röjning-
en räddar beståndet och plantor-
na. Efter det kan man slarva, för 
då klarar de sig oftast. Försök att 
driva upp stock, det är det du får 
betalt för.

Vi stiger ut ur bilen och går ut 
på ett kalhygge. Efter en kort pro-
menad stannar vi och Rex säger 
att jag ska vara tyst. Han står och 
lyssnar. Efter en stund säger han:

– Där är de, och pekar bakom 
en liten kulle.

Han hörde ljudet av verktygen 
som de använder vid plante-
ringen. Väl framme går Björn, 
Elias och Linus på rad och plan-
terar granar med ett par meters 
mellanrum. Det där med stenig 
terräng och att maskinerna inte 
tar över planteringen blir tydligt 
på skiftet. Killarna måste ofta slå 

ner verktygen flera gånger innan 
de inte slår i en sten.

De pratar om skiftet och hur det 
ser ut. Det de gör är en komplet-
teringsplantering. De har plante-
rat en gång, men måste göra det 
igen. Troligtvis på grund av att 
älgen ätit upp tallarna.

Med jämna mellanrum har de 
som röjt på skiftet lämnat lövträd 
som växer intill varandra, likt en 
oas bland stubbarna och riset.

– I dag lämnar man kvar 10–
20 procent lövinslag i en plant-
skogsröjning. Vi lämnar kvar mer 
i dag och putsar inte lika myck-
et. Det görs saker för att tänka på 
den biologiska mångfalden, men 
folk ser det inte. De ser bara ett 
kalhygge. Nu lämnar man vilt-
buskage och grupper med löv-
träd, för att nämna något.

Det här var ett av många skif-
ten där Rex Forest planterar gran. 
Den här trion ska nästa dag ut på 
ett annat ställe, och vart det bär 
av planerar Rex på kvällarna.

– Det blir långa dagar för mig, 
men det hör till. Jag är tacksam 
för allt det arbete vi har.

I bilen på väg tillbaka till hal-
len och hemgården berättar Rex 
att det är ett lagarbete och att alla 
inblandade har samma intresse.

– Jag har hittat rätt folk till det 
här jobbet.

Vad betyder skogen för dig?
– Svårt att skilja på jobb och fri-
tid när det handlar om skog. Jag 
är ofta på fritiden och vandrar i 
skogen. Jag är sjukligt intresse-
rad av skog. Det är roligt att man 
har fått chansen att vara i den 
bransch som man brinner för.

Johannes Björkqvist 

johannes.bjorkqvist@vasabladet.fi

 

Årets skogsentreprenör 
Joachim Rex: ”Är sjukligt 
intresserad av skog”

I dag lämnar man grupper med löv-
träd och undertryckta granar när 
man röjer på ett skogsskifte. 
� FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST

Linus Hanner berättar var de har planterat hittills. � FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST Elias Bertell visar en granplanta. Han planterar ungefär 1 500 på en dag – 
något som känns i kroppen efteråt. � FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST

Fakta Joachim Rex
Bor i familjens hemgård i Rökiö.
Har fyra barn.
Sambo med Camilla Mitts.
Ett fritidsintresse är att jaga och 
delta i älgjakten.
Nominerades till Årets skogsen-
treprenör i Svenskfinland av Ha-
rald Svens med följande motive-

ring: En god kandidat med fin röj-
ningsverksamhet året om. En per-
son som satt sig in i att leda och 
arbeta så mycket som möjligt inom 
det skogliga. En sysselsättare, som 
kan koordinera och orkar med det. 
Vöråskogarna är väl skötta tack 
vare Rex och hans företag.

Vörå centrum 

Joachim Rex i Rökiö gick från 
smågrisproduktion till skogs-
entreprenör. 

Hans företag Rex Forest 
planterar hundratusentals träd 
varje år. 
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Joachim Rex blev 2025 vald till Årets skogsentreprenör.� FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST

Vuoden metsäurakoitsija Joachim Rex: ”Metsä 
kiinnostaa minua aivan älyttömän paljon”
Rökiöläinen Joachim Rex vaih-
toi porsastuotannon 
metsäurakointiin. 

Hänen yrityksensä Rex Fo-
rest istuttaa vuosittain satoja 
tuhansia puita.

Joachim Rex ottaa meidät vastaan 
lapsuudenkodissaan Rökiössä. 
Menemme eteiseen ja Rex sulkee 
suuren eteisen oven, mutta avaa 
sen uudestaan huomauttuaan 
pääskysen päädyttyä oven väär-
älle puolelle. Eteisessä on rivissä 
kymmenittäin laatikkoja. Laatikot 
ovat täynnä sitä, millä Rex nykyään 
tekee elantonsa.

– Niissä on istutettavia puuntai-
mia, Rex sanoo.

Olemme tulleet käymään, koska 
Föreningen för Skogskultur rf on 
valinnut Rexin ruotsinkielisen Su-
omen metsäurakoitsijaksi 2025. Rex 
otti iloiset uutiset nöyränä vastaan.

– Minun oli pakko kysyä, oliko 
muita ehdokkaita ja ilmeisesti oli. 
Olen yllättynyt ja ylpeä siitä, että 
yhdistys valitsi jonkun, joka tekee 
työnsä käsin.

Rexin yrityksen Rex Forestin tehtä-
viin kuuluu metsän raivaus ja istu-
tus. Istutettavia puita ovat ennen 
kaikkea männyt ja kuuset mutta 
myös joissain määrin rauduskoi-
vut ja yksittäiset lehtikuuset. Rex 
kertoo istutusta tehtävän edelleen 
käsin. Koneet eivät vielä pysty hoi-
tamaan istuttamista meidän kivi-
sillä metsäalueillamme.

– Puiden istutukseen on koneita, 
mutta tällaisessa maastossa ihmi-
sen korvaamisesta niillä on turha 
haaveilla. Me puiden istuttajat 
olemme hankalasti korvattavissa.

Ei ollut mikään itsestäänselvyys, 
että Rex alkaisi työskennellä pui-
den ja metsän parissa. Hän ryhtyi 
hoitamaan kotitilaa ja vanhempi-
ensa maatilaa vuonna 2001.

– Harjoitimme silloin porsastu-
otantoa. Jatkoin sitä muutaman 
vuoden, mutta aloin koko ajan 
tähdätä enemmän ja enemmän 
metsäalalle.

Taustalla olivat kiinnostus ja talou-
delliset syyt. Rex huomasi, ettei 
ollut riittävän kiinnostunut pors-
astuotannosta, vaan hänen miel-
enkiintonsa kohdistui metsään. 
Porsastuotanto ei ollut tuolloin ta-
loudellisesti kannattavaa.

– Sikala alkoi vanheta ja tarvita 
kunnostamista. Jos olisin kun-
nostanut sikalan ja ostanut uusia 
koneita, olisi se sitouttanut minut 
toimintaan pitkäksi aikaa.

Rex osti tilaisuuden tullen 
metsää ja keskitti huomionsa Suo-
men vihreään kultaan. Vuonna 
2021 hän perusti Rex Forest -yri-
tyksen yhdessä avovaimonsa Ca-
millan kanssa.

– Teimme aluksi toimeksiantoja 
metsähoitoyhdistykselle, mutta 
Metsä Group otti jo varhaisessa 
vaiheessa meihin yhteyttä. Sitten 
yhteyttä ottivat UPM ja Keitele 
Group sekä jotkut yksityiset 
metsänomistajat.

Nykyään Rex Forest istuttaa pu-
ita Ilmajoen ja Kokkolan väliselle 
alueelle. Kaikki sadat tuhannet 
puuntaimet toimitetaan Vöyrillä 
sijaitsevalle hallille ja kuljetetaan 
sitten metsäpalstoille. Alue on laa-
ja ja sesonki lyhyt, joten puiden 
istuttajia tarvitaan useita. Rexin 
poika Björn Rex on perheyrityksen 

ainut työntekijä. Muutoin yritys 
käyttää aliurakoitsijoita.

– Tuntuu turvalliselta, että tun-
nen meille työskentelevät toimijat.

Kysyttäessä, onko puiden istu-
tus rankkaa työtä, Rex hymyilee.

– Istutamme päivittäin noin 1 
500 puuntaimea. Tämä muistuttaa 
enemmänkin urheilua ja vaatii 
varansa sekä henkisesti että fyy-
sisesti. Haastavalla säällä tarvitaan 
sisua.

Joillain palstoilla istutus voi olla 
haastavampaa ja maasto hanka-
lampi. Rex pyrkii oikeudenmuka-
isuuteen.

– Pitää olla oikeudenmukainen. 
Jos joku joutuu huonompaan 
vuoroon, yritän huolehtia siitä, 
että hän saa seuraavaksi parem-
man vuoron.

Hetken päästä Rex ehdottaa käy-
mistä metsäpalstalla, jossa Björn 
Rex, Elias Bertell ja Linus Hanner 
ovat istuttamassa metsää. Ajamme 
kilometrikaupalla metsäautoteitä. 
Rexiä ei kilometrien kertyminen 
haittaa.

– Lapseni ovat pelanneet jalka-
palloa, joten autossa istuminen on 
ollut meille yhteinen asia. Ajomat-
kat kisoihin ja harjoituksiin ovat 
tauottaneet mukavasti arkea. On 
hauskaa seurata, kun lapsilla on 
heitä motivoiva harrastus.

Metsäpalstalle saapuessamme 
Rex näyttää, mitä palstalta on hä-
vitettävä mäntymetsää istutettaes-
sa.

– Vöyrillä ja Mustasaaressa on 
paljon haapoja. Ne on syytä hä-
vittää. Haavat vetävät puoleensa 
hirviä, jolloin myös männyt joutu-
vat kärsimään. Haavasta voi myös 

levitä mäntyihin männynversoru-
ostetta.

Se on ruostesieni, joka aiheut-
taa paljon vahinkoa nuorille män-
nyille. Haapojen hävittämisen 
lisäksi Rex suosittelee metsäno-
mistajia käymään metsässä tar-
kistamassa metsän voinnin. Rex 
suosittelee lämpimästi metsäno-
mistajia metsän varhaisper-
kaukseen, jos sinne on hiljattain 
istutettu puita.

– Suosittelen perkausta viiden 
vuoden kuluttua puiden istutukse-
sta. Lehtipuut ehtivät viidessä vuo-
dessa kasvaa mäntyjä korkeam-
miksi, mutta metsän perkaus pe-
lastaa puukannan ja puiden tai-
met. Sen jälkeen voi ottaa iisisti, 
metsä hoitaa yleensä itse itsensä. 
Kannattaa pyrkiä kasvattamaan 
tukkipuuta, sillä siitä ne varsinai-
set tuotot tulevat.

Nousemme autosta ja menemme 
hakkuuaukiolle. Hetken matkaa 
käveltyämme pysähdymme ja Rex 
pyytää minua olemaan hiljaa. Hän 
seisoo ja kuuntelee ja sanoo hetken 
päästä:

– Tuolla he ovat, ja osoittaa sor-
mella kohti pientä kumparetta.

Hän kuuli istutuksessa käytet-
tävien työkalujen äänen. Osoitetul-
la paikalla Björn, Elias ja Linus kä-
velevät rivissä istuttamassa kuusia 
parin metrin välein. Täällä käy sel-
väksi, että maasto on kivistä eikä 
istutusta voi hoitaa koneiden voi-
min. Istuttajat joutuvat usein iske-
mään istutusvälineensä maahan 
monta kertaa ennen kuin löytävät 
kohdan, jossa ei ole kiveä vastassa.

He puhuvat metsäpalstasta ja 
siitä, miltä siellä näyttää. Käyn-
nissä on täydennysistutus. Metsää 

on istutettu jo kerran, mutta se on 
tehtävä uudelleen luultavasti hir-
vien syötyä männyt.

Istuttajat säästävät tasaisin vä-
liajoin vierekkäin kasvavia lehti-
puita kuin keitaiksi kantojen ja 
varvikon keskelle.

– Nykyään taimimetsän per-
kauksessa jätetään perkaamatta 
10–20 prosenttia lehtipuista. 
Jätämme tänään perkaamatta 
enemmän emmekä siisti aluetta 
niin paljon. Luonnon monimuo-
toisuutta pyritään edistämään eri 
tavoin, mutta toimenpiteet eivät 
ole helposti havaittavissa. Ihmiset 
näkevät vain hakkuuaukion. Nyt 
aukiolle jätetään esimerkiksi suo-
jatiheikköjä ja lehtipuuryhmiä.

Tämä on yksi monista metsäpal-
stoista, joille Rex Forest istuttaa 
kuusia. Seuraavana päivänä kol-
mikko menee jonnekin muualle. 
Rex suunnittelee aina seuraavien 
päivien kohteet iltaisin.

– Päivät käyvät pitkiksi, mutta 
se kuuluu asiaan. Olen kiitollinen 
kaikesta työstä.

Automatkalla takaisin hallille ja 
kotitilalle Rex kertoo, että työ on 
tiimityötä ja kaikilla asianosaisilla 
on yhteiset intressit.

– Olen löytänyt oikeita hen-
kilöitä tähän työhön.

Mitä metsä merkitsee sinulle?
– Metsäalalla työt ja vapaa-aika 

on vaikea erottaa toisistaan. Va-
paalla ollessani vaeltelen usein 
metsässä. Metsä kiinnostaa minua 
aivan älyttömän paljon. On haus-
kaa, että on saanut mahdollisuu-
den työskennellä alalla, jota koh-
taan tuntee palavaa mielenkiintoa.

Johannes Björkqvist 

Joachim Rexin poika Björn Rex on 
perheyrityksen ainut työntekijä.

Joachim Rex
Asuu perheen kotitilalla Rökiössä.
Neljä lasta.
Kihloissa Camilla Mittsin kanssa.
Vapaa-ajallaan metsästää ja osal-
listuu hirvijahtiin.
Harald Svens ehdotti Rexiä 
”Årets skogsentreprenör i 
Svenskfinland”-palkinnon saa-
jaksi seuraavin perusteluin: ”Kel-
po ehdokas, joka harjoittaa hienoa 
raivaustoimintaa ympärivuotisesti. 
Rex on perehtynyt johtamiseen ja 
työskentelyyn mahdollisimman 
laajasti metsäalalla. Hän on työl-
listäjä, joka osaa koordinoida ja 
omaa tarvittavat voimavarat. Vö-
yrin metsiä hoidetaan hyvin Rexin 
ja hänen yrityksensä ansiosta.”

Kommunbladet
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Torsdag den 17 september bjuder 
Vörå-Oravais-Maxmo Cancer-
klubb in till Rosa bandet-afton i 
den gamla byskolan i Komossa. 
Skolan ägs numera av Komossa 
Ungdomsförening och används 
för olika evenemang.

– Vi står för utrymmena och ser-
veringen under kvällen. På menyn 
står potatissallad, grillkorv och 
grönsallad. Senare blir det också 
kaffe och tårta, säger Majo Eng-

ström, kassör för Komossa UF.
Rosa bandet-aftonen hålls sam-

ma dag som årets Rosa bandet-
kampanj startar. De rosa banden 
och armbanden säljs under hela 
oktober.

– Vi höll ett liknande evene-
mang vid Rökiö kvarn i fjol och 
nu tog vi kontakt med Komossa. Vi 
försöker ordna det på olika ställen 
i kommunen så att man känner att 
vi finns till för allihopa, säger Su-

sann Friman, ordförande för Vörå-
Oravais-Maxmo Cancerklubb.

För musiken står The Old Fartz. 
Också Anya Holmlund, en av för-
eningens nya och yngre krafter, 
uppträder.

– Jag har inte helt bestämt mig 
för vilka låtar det blir. Åtminstone 
”Jag vill ha en egen måne” av Ted 
Gärdestad, säger Holmlund.

Kjell Engström berättar om Ko-
mossa och Tessa Valla berättar om 
en chatt hon utvecklat för cancer-
patienter, anhöriga och närståen-
devårdare.

Chatten, Butterfly Effect Can-
cer Chat, är tänkt att ge stöd före, 
under och efter cancerbehand-
lingen. Den kan användas på da-
torn eller laddas ner till mobilen 
och finns på svenska, finska och 
engelska. En inbyggd översättare 

gör det möjligt att också kommu-
nicera över språkgränserna.

– Språket ska inte vara det som 
delar oss. Sjukdomen är det som 
förenar oss, säger Valla.

Hon vet hur det är att få en can-
cerdiagnos. Hon har själv cancer, 
närmare bestämt follikulärt lym-
fom.

– Det är i hela lymfsystemet. Jag 
är halvvägs genom behandlingen. 
Ett par år till och så får man se om 
jag är cancerfri.

Vägen till diagnosen var lång och 
svår. När Valla senare flyttade till 
Vörå upplevde hon att hon själv 
måste kämpa för att få vård. Till 
slut fick hon läsa i MittKanta att 
hon hade cancer.

– Jag hade inte ens en läkare 
som ringde och sade det till mig. 
Jag fick läsa det själv. Ingen tog 

kontakt och det var midsommar 
och allt var stängt.

Efter midsommar tog hon sig 
till akuten.

– Överläkaren sade att det var 
tur att jag kom in, för jag måste 
börja behandlingen.

Tiden efter diagnosen är om-
välvande. Alla planer och allt man 
tänkt slutar på en gång, säger Valla.

– Du sitter bara och funderar på 
om du kommer dö av det.

Valla säger att det finns stöd 
från cancerföreningar, förbund 
och olika program, men att man 
kanske inte får svar direkt och att 
stödet inte alltid finns tillgängligt 
på kvällar och helger.

Efter diagnosen fick hon bro-
schyrer med telefonnummer och 
telefontider, men hon upplevde 
att det saknades någon att prata 
med när frågorna blev som mest 
akuta. Då föddes idén till en chatt.

– När du är som värst, när du 
har gått igenom de här hemska 
behandlingarna och ligger på to-
alettgolvet och du har en partner 
som försöker sitt bästa, då behö-
ver du någon att prata med. Och 
den personen är den som har gått 
igenom samma sak, en patient, en 
medmänniska. Då behövs det så 
lite att du klarar dig till nästa dag 
och till nästa behandling.

Valla vill att andra cancer-
patienter ska få det stöd hon själv 
saknade.

– Om jag nu fick cancer måste 
det finnas en mening med det. Jag 
söker mening med allt. Det här är 

 

Rosa bandet-afton 
i Komossa lyfter 
behovet av stöd

Susann Friman och Inga-Lisa Holm från Vörå-Oravais-Maxmo Cancerklubb tillsammans med Gabriel Ståhlberg, Anya Holmlund, Majo Engström och Annika Wahlbeck från Komossa UF.� FOTO:�ISABELLA�LINDELL

Cancer 

När Rosa bandet-kampanjen startar den 17 
september ordnas en kväll i Komossa med 
musik och mat. 

Tessa Valla berättar om sin chatt utifrån 
hennes egen cancererfarenhet.
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min idé som jag satt all motiva-
tion i, så att ingen ska behöva må 
så skit som jag mått.

Hon började arbeta med chatten 
i april när hon började må bättre.

– Jag har jobbat med den hela 
sommaren. Med Base 44, som är 
AI-baserad, behöver jag inte kun-
na koda utan bara berätta vad jag 
behöver.

Valla kommer visa hur chatten 
fungerar på Rosa bandet-aftonen. 
Evenemanget är gratis och man be-
höver inte anmäla sig på förhand. 
Vid fjolårets evenemang i Rökiö 
deltog omkring 70 personer, säger 
Friman.

– Det är förstås svårt att upp-
skatta hur många som kommer. 
Men folk brukar nog komma och 

understödja. Det här är ett bra 
ställe att komma till, med bra 
servering och bra program. Det 
är väldigt varierat.

Under kvällen säljs rosa band 
till förmån för cancerforskning-
en. En liten del av intäkterna från 
försäljningen stannar också hos 
cancerklubben.

– Alla är hjärtans välkomna att 
delta. Man måste inte köpa rosa 
band heller, men många gör det 
och vill hjälpa. För var tredje per-
son i Finland får cancer i något 
skede, säger Friman.

Isabella Lindell
isabella@lindellmedia.fi

 

Susann Friman och Inga-Lisa Holm från Vörå-Oravais-Maxmo Cancerklubb tillsammans med Gabriel Ståhlberg, Anya Holmlund, Majo Engström och Annika Wahlbeck från Komossa UF.� FOTO:�ISABELLA�LINDELL

Namnet Butterfly Effect kommer från fjärilseffekten, det vill säga tanken 
att en liten handling kan få stor verkan.

Rosa bandet-afton
 ● Torsdag 17.9 kl. 18 på Komossa 

skola.
 ● Ordnas av Vörå-Oravais-Maxmo 

Cancerklubb i samarbete med 
 Komossa UF.

 ● Fritt inträde och kräver inte 
 anmälan på förhand.

 ● Program: The Old Fartz och Anya 
Holmlund uppträder. Tessa Valla 
visar upp chatten ”Butterfly effect 
cancer chat”. Kjell Engström berät-
tar om Komossa.

Butterfly  Effect Cancer Chat
 ● Gratis chatt för cancerpatienter 

och anhöriga på svenska, finska 
och engelska.

 ● Chattrum för bland annat emo-
tionellt stöd, behandlingsstöd, 
överlevnadsberättelser, allmän 
diskussion och anhöriga.

 ● Du kan välja vilka cancerformer 
du vill följa.

 ● Du kan vara anonym och använ-
da namn, initialer eller ett påhittat 
namn. En e-postadress krävs för 
att skapa en profil.

 ● Uppehålls av Butterfly Effect 
Cancer Chat rf.

 ● Finns på butterflyeffectcancer-
chat.com.

Roosa nauha -kampanjan 
 käynnistyessä 17.9. 

Komossassa järjestetään 
 tapahtuma, jossa tarjoillaan 
ruokaa ja musiikkia. Tessa Valla 
kertoo chatistaan oman syöpä-
kokemuksensa pohjalta.

Vöyrin–Oravaisten–Maksamaan 
syöpäyhdistys järjestää torstaina 
17.9. Roosa nauha -illan Komossan 
vanhalla kyläkoululla. Koulun 
omistaa nykyään Komossa Ung-
domsförening, ja sitä käytetään 
erilaisiin tapahtumiin.

– Vastaamme tiloista ja illan 
tarjoiluista. Tarjolla on peruna-
salaattia, grillimakkaraa ja vi-
hersalaattia. Myöhemmin tar-
joillaan myös kakkukahvit, sa-
noo yhdistyksen taloudenhoitaja 
Majo Engström.

Roosa nauha -ilta pidetään sa-
mana päivänä, kun Roosa nau-
ha -kampanja alkaa. Nauhoja ja 
rannekkeita myydään koko lo-
kakuun ajan.

– Pidimme vastaavan tapahtu-
man Rökiön myllyllä viime vuon-
na, ja nyt otimme yhteyttä komos-
salaisiin. Pyrimme järjestämään 
tapahtuman eri puolilla kuntaa, 
jotta meidän koetaan olevan kaik-
kia varten, sanoo syöpäyhdistyk-
sen puheenjohtaja Susann Friman.

Musiikista vastaa The Old Far-
tz. Tilaisuudessa esiintyy myös 
Anya Holmlund, yksi yhdistyk-
sen uusista ja nuoremmista jä-
senistä.

– En ole päättänyt, mitä lauluja 
esitän. Ainakin Ted Gärdestadin 
”Jag vill ha en egen måne” -kap-
paleen, Holmlund sanoo.

Kjell Engström kertoo Komos-
sasta ja Tessa Valla kertoo syöpä-
potilaille, omaisille ja omaishoi-
tajille kehittämästään chat-pal-
velusta.

Butterfly Effect Cancer Chat 
-nimisen chatin tarkoituksena 
on tarjota tukea ennen syöpä-
hoitoja, niiden aikana ja niiden 
jälkeen. Chattia voi käyttää tie-
tokoneella tai puhelinsovelluk-
sella ruotsiksi, suomeksi ja eng-
lanniksi. Sovelluksen sisäinen 
käännöstoiminto mahdollistaa 
myös kommunikaation kielestä 
riippumatta.

– Kieli ei saa olla jakava teki-
jä. Meitä yhdistää sairaus, Valla 
sanoo.

Hän tietää, miltä tuntuu saa-
da syöpädiagnoosi. Hänellä itsel-
lään on syöpä, tarkemmin sanot-
tuna follikulaarinen lymfooma.

– Se on kaikkialla imukudok-
sissa. Hoitoni ovat puolessavälissä. 
Niitä jatketaan vielä parisen vuotta 
ja sen jälkeen selviää, onko syöpä 
saatu hoidettua.

Matka diagnoosin saamiseen 
oli pitkä ja vaikea. Kun Valla 
 sitten myöhemmin muutti Vöy-
rille, koki hän, että hoidosta oli 
taisteltava. Lopuksi hän sai  lukea 
syöpädiagnoosistaan Omakan-
nasta.

– Lääkäri ei edes soittanut ja 
kertonut. Sain lukea siitä itse. 
Kukaan ei ottanut yhteyttä. Oli 
juhannus, ja kaikki paikat olivat 
kiinni.

Juhannuksen jälkeen Valla 
meni päivystykseen.

– Ylilääkäri sanoi, että onneksi 
tulin, koska oli tarpeen aloittaa 
hoidot.

Diagnoosi käänsi koko elämän 
päälaelleen. Kaikille suunnitel-
mille ja ajatuksille tuli täysstop-
pi, Valla sanoo.

– Sitä vain istuu ja miettii, onko 
tämä kuolemaksi.

Valla sanoo, että tukea on saa-
tavilla syöpäyhdistyksiltä, järjes-
töiltä ja erilaisista ohjelmista, 
mutta vastausta ei saa välttämät-
tä heti eikä tukea ole aina tarjolla 
iltaisin ja viikonloppuisin.

Diagnoosin saatuaan Valla sai pu-
helinnumeroita ja -aikoja sisältä-
viä esitteitä. Hän ei kuitenkaan 
kokenut hänellä olevan ketään, 
jonka kanssa puhua, kun kysy-
myksiä oli eniten. Silloin Valla 
sai idean chatista.

– Kun olet heikoimmillasi, kun 
olet käynyt läpi ne kamalat hoidot 
ja makaat vessan lattialla ja vaikka 
puolisosi yrittää parhaansa, tar-
vitset juttukaveria. Siihen tarvi-
taan juttukaveria, joka on käynyt  
itse läpi saman potilaana, kans-
saihmisenä. Silloin tarvitaan vain 
vähän, että selviää seuraavaan 
päivään ja seuraaviin hoitoihin 
asti.

Valla tahtoo muiden syöpäpo-
tilaiden saavan tukea, jota hän ei 
itse saanut.

– Jos minun nyt kerta piti sai-
rastua syöpään, on sillä oltava jo-
kin tarkoitus. Etsin tarkoitusta 
kaikesta. Olen käyttänyt kaiken 
motivaationi tähän ideaan, jotta 
kenenkään ei tarvitsi voida yhtä 
huonosti kuin minun.

Hän alkoi työstää chattia huh-
tikuussa alettuaan itse voida pa-
remmin.

– Olen työstänyt sitä koko ke-
sän. Tekoälypohjaisella Base 44 
-alustalla minun ei tarvitse osata 
koodata, vaan vain kertoa, mitä 
tarvitsen.

Valla esittelee chattia Roosa nau-
ha -illassa. Tapahtuma on mak-
suton, eikä siihen tarvitse il-
moittautua ennakkoon. Viime 
vuoden tapahtumaan Rökiössä 
osallistui noin 70 henkeä, Fri-
man sanoo.

– On tietenkin vaikea arvioida, 
paljonko väkeä on tulossa. Mutta 

 yleensä väkeä tulee kyllä osoit-
tamaan tukeaan. Tapahtumaan 
kannattaa tulla: meillä on hyvät 
tarjoilut ja hyvää ohjelmaa. Mo-
nipuolinen kattaus siis.

Roosa nauhoja on myytävänä il-
lan aikana. Tuotot menevät syö-
pätutkimukseen. Myös syöpäyh-
distys saa pienen osan myynti-
tuotoista.

– Kaikki ovat lämpimästi terve-
tulleita. Myöskään Roosa nauhaa 
ei ole pakko ostaa, mutta monet 
ostavat sen voidakseen auttaa. 
Sillä joka kolmas suomalainen 
sairastuu jossain vaiheessa elä-
mää syöpään, Friman sanoo.

Isabella Lindell
isabella@lindellmedia.fi

 

Komossan Roosa nauha-illassa   
muistutetaan tuen tarpeesta

 Roosa nauha -ilta
 ● Torstaina 17.9. klo 18 Komossa 

skolassa.
 ● Vöyrin–Oravaisten–Maksamaan 

syöpäyhdistys järjestää yhteisty-
össä Komossa uf:n kanssa.

 ● Vapaa sisäänpääsy, ei ennakkoil-
moittautumista.

 ● Ohjelma: Esiintyjinä toimivat  
The Old Fartz ja Anya Holmlund. 
Tessa Valla esittelee Butterfly 
 Effect Cancer Chat -palvelua.  
Kjell Engström kertoo Komossas-
ta.

Butterfly   Effect 
Cancer Chat

 ● Ruotsiksi, suomeksi ja englan-
niksi toimiva, maksuton chat- 
palvelu syöpäpotilaille ja heidän 
omaisilleen.

 ● Chat-huoneita esimerkiksi 
 emotionaalista tukea tarvitseville, 
hoidoissa tukea tarvitseville, 
 selviytymistarinoille, yleiselle 
 keskustelulle ja omaisille.

 ● Sovelluksesta voi valita, mitä 
 syöpämuotoja haluaa seurata.

 ● Sovelluksessa voi olla anonyymi 
ja käyttää nimeä, nimikirjaimia tai 
nimimerkkiä. Profiilin luominen 
edellyttää sähköpostiosoitetta.

 ● Sovellusta ylläpitää Butterfly 
Effect Cancer Chat rf.

 ● Löytyy osoitteesta butterfly-
effectcancerchat.com

Valla on syntynyt Vöyrillä, kasvanut Pietarsaaressa ja asunut noin 30 vuotta 
Yhdysvalloissa. Nyt hän on muuttanut takaisin Vöyrille. ”Palasin kotiin. Juu-
ret vetivät tänne takaisin.”� FOTO:�ISABELLA�LINDELL

 s
Om jag nu fick cancer 
måste det finnas en 
 mening med det. Jag 
 söker mening med allt. 
Det här är min idé som 
jag satt all motivation i, 
så att ingen ska behöva 
må så skit som jag mått.

Tessa�Valla.
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Föreningen Oravais fiskargille 
har all orsak att fira i år. Fören-
ingen fyller 80 och deras populä-
ra evenemang och tävling Gädd-
kastet fyller 30. Föreningen fick 
därtill Vörå kommuns miljö- och 
hållbarhetspris 2025.

– Att vi fick det var ett godkän-
nande av att vi är på rätt väg. Det 
är alltid en fjäder i hatten att få 
något sådant där, säger Oravais 
fiskargilles ordförande Peter 
Stolpe.

Vi träffar de flesta av styrelse-
medlemmarna i en stuga vid Ora-
vais hamn. Styrelsen består av 
Viktor Andersson, Alex Nylund, 
Dan-Håkan Järnström, Kjell Ny-
bäck, Ralf Dahlin, Erik Nybäck, 
Peter Stolpe, Mathias Nygård, 
Robert Långnabba och Jere Pel-
lonpää.

Det råder en familjär stämning 
bland styrelsemedlemmarna och 
det är aldrig långt till ett skratt. 
De säger att föreningen mår bra, 
och det märks även utåt.

– Folk står i kö för att komma 
med i styrelsen, säger Stolpe.

De äldre herrarna i styrelsen är 
glada över att många unga orts-
bor vill sitta i styrelsen.

– Snart börjar de kasta ut oss, 
och det skulle väl vara bäst det. 
När vi inte har förstånd att sticka 
själva, säger Ralf Dahlin och alla 
skrattar.

De yngre som nu är aktiva i för-
eningen får beröm av Järnström, 
Nybäck, Dahlin och Stolpe. De 
säger att ungdomarna, som de 
kallar de yngre, helt och hållet 
arrangerade fisketävlingen Som-
markastet.

– Vi flöt bara med när det ordna-
des, säger Järnström.

Oravais fiskargille fick kom-
munens miljö- och hållbarhets-
pris 2025 för sitt långvariga ar-
bete med vattnet och fisket i och 
kring Oravais.

– En av sakerna vi gör är att 
restaurera lekplatser som för-
störs av landhöjningen. Vi har 
lagt enorma summor pengar på 
att restaurera dem, säger Stolpe.

De kalkar på många olika plat-
ser. De har bland annat byggt 
en kalkanordning som matar ut 
kalk i ett vattendrag som leder 
till Storträsk.

– Vi måste kalka på grund av 
våra sura jordar. 1974 fanns det 
mycket abborrar i Oravaisfjär-
den, men sedan försvann all fisk 
i fjärden. Sambandet är troligtvis 

det att skogsägarna fick statsbi-
drag för att dika ut, säger Dahlin.

De säger att Kjell Nybäck är för-
eningens pH-expert.

– Det ska inte vara under 4,5. 
Vi mäter pH-värdet regelbundet 
och följer med surheten, säger 
Kjell Nybäck som har suttit i Ora-
vais fiskargilles styrelse sedan 
1970-talet.

I år håller de även på att bygga 
en fisktrappa vid Oravais mas-
ugn i Kimo å.

– Det är en vattenfylld trappa. 
Vi bygger om så att fiskarna kan 
ta sig upp där för att leka, säger 
Dahlin.

Föreningens arbete kräver sto-
ra resurser. En stor del av finan-
sieringen får de tack vare det po-
pulära evenemanget Gäddkastet, 
men de är noga med att lyfta upp 
alla andra finansiärer.

– Det är lokala företag, samfäl-
ligheten, sparbanksstiftelsen, 
sponsorer och våra egna medel 
som gör detta möjligt. Den störs-
ta delen av pengarna vi får lägger 
vi tillbaka i sjön, säger Stolpe.

Ytterligare en god gärning som 
föreningen gör är att de planterar 
ut fisk. Det är något de har gjort 
sedan föreningen grundades.

– I fjol planterade vi ut 3 000 
gösar och 1 000 havsöringar. Det 
är inte bara fisken i butiken som 
är dyr, utan även den som ska 
planteras ut, säger Stolpe.

I år ordnar föreningen som 
vanligt både Sommarkastet och 

Gäddkastet. Det som sticker ut 
är att Gäddkastet arrangeras för 
30:e gången. Programmet följer 
i stort sett det vanliga upplägget, 
men när tävlingen är avslutad 
blir det jubileumsfirande.

– Det blir dans på Oravais UF 
för de som orkar och vill. Ban-
det Los Herreros uppträder. Då 
firar vi att föreningen fyller 80 år 
och att tävlingen ordnas för 30:e 
gången, säger Stolpe.

Gäddkastet är populärt. Ett van-
ligt år deltar cirka 280 personer. 
Jubileet till ära hoppas de på en 
ännu större uppslutning. Det 
finns flera tävlingsklasser, men 
huvudpriset kan gå till vem som 
helst.

– Huvudvinsten lottas ut. De 
senaste åren har vinnaren fått 
bland annat en sittgräsklippa-

re, ett bilsläp och en båt, säger 
Kjell Nybäck.

Nere vid hamnen brukar det 
samlas många människor. Där 
kan man unna sig en portion lax-
soppa och se på starten.

– Det är som en formel 1-start 
när över hundra båtar startar 
samtidigt i fjärden. Det riktigt 
kokar i vattnet när de åker i väg, 
säger Kjell Nybäck.

Vad är det bästa med att fiska?
Peter Stolpe andas in, och andas 
ut igen med en suck medan ax-
larna sjunker ner. Alla förstår vad 
han menar och nickar instäm-
mande.

– Det är helheten. Naturen, 
fågellivet och fiskandet. Men 
det där med att det nappar har 
högst prioritet för mig, säger 
Dahlin.

– Jag uppskattar att fiska med 

barn och att se deras ansiktsut-
tryck och hur spännande det är för 
dem när det nappar, säger Järn-
ström.

De pratar vidare om hur det var 
förr i tiden. Enligt Dahlin var det 
mycket harr i Oravaisfjärden när 
han var ung.

– Oj, oj om ni skulle ha fått upp-
leva det pojkar, säger han och det 
lyser i ögonen på honom när han 
minns hur det var förr i tiden.

Har ni något övrigt att tilläg-
ga?
– Fiskeplatserna är hemliga, sä-
ger Stolpe och alla brister ut i 
skratt.

Johannes Björkqvist 

johannes.bjorkqvist@vasabladet.fi

 

Oravais fiskargille firar 
dubbelt jubileum: ”Vi lägger 
tillbaka pengarna i sjön”

En del av Oravais fiskargilles styrelse. Kjell Nybäck, Viktor Andersson, Alex Nylund, Erik Nybäck, Peter Stolpe, Dan-Håkan Järnström och Ralf Dahlin. De sä-
ger att det är en ”karastark” styrelse, och hoppas att fler kvinnor ska söka till styrelsen. � FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST

Ralf Dahlin instiftade en tävling för 
två år sedan. Den är till för skol-
elever och pågår mellan sista maj 
och september. Eleverna får skicka 
in foton på fiskarna de fått under 
sommaren. Föreningen besöker se-
dan Oravais skola och har prisutdel-
ning. � FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVISTViktor Andersson.� FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST

Friluftsliv 

Oravais fiskargille har många 
skäl att fira i år. 

Föreningen fyller 80 år, 
Gäddkastet anordnas för 30:e 
gången och dessutom har för-
eningen tilldelats Vörå kom-
muns miljö- och hållbarhets-
pris.

Onsdag�2�september�2026
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Oravais fiskargille ry:llä on 
tänä vuonna syytä juhlaan. 
Yhdistys täyttää 80 vuot-
ta ja sen suosittu Hauen-
heitto-tapahtuma täyttää 
30 vuotta. Lisäksi yhdis-
tykselle myönnettiin Vöy-
rin kunnan ympäristö- ja 
kestävyyspalkinto.

– Palkinto tuntuu todis-
tavan meidän olevan oi-
kealla tiellä. Kyllähän sel-
laisen saaminen on sulka 
hattuun, sanoo yhdistyk-
sen puheenjohtaja Peter 
Stolpe.

Tapaamme suurimman 
osan hallituksen jäsenis-
tä vajassa Oravaisten sata-
massa. Hallitukseen kuu-
luvat Viktor Andersson, 
Alex Nylund, Dan-Håkan 
Järnström, Kjell Nybäck, 
Ralf Dahlin, Erik Nybäck, 
Peter Stolpe, Mathias Ny-
gård, Robert Långnabba ja 
Jere Pellonpää.

Tunnelma on tuttavallinen ja 
naurua riittää. Jäsenet sano-
vat yhdistyksen voivan hy-
vin, ja sen kyllä huomaa.

– Hallituspaikkoja oikein 
jonotetaan, Stolpe sanoo.

Hallituksen vanhempien 
jäsenten mielestä on mu-
kavaa, että niin moni pai-
kallinen nuori tahtoo mu-
kaan hallitukseen.

– Pian meidät heitetään 
ulos, ja niin olisi varmaan 
kaikkein paras, kun emme 
kerta itse ymmärrä lopet-
taa, Ralf Dahlin sanoo ja 
saa kaikki nauramaan.

Yhdistyksen nuoremmat 
aktiivijäsenet saavat kehu-
ja Järnströmiltä, Nybäckil-
tä, Dahlinilta ja Stolpelta. 
He kertovat ”nuorten” jär-

jestäneen kokonaan omin 
voimin kesän heittokalas-
tuskilpailun.

– Me vain roikuimme 
mukana, Järnström sanoo.

Ympäristö- ja kestävyys-
palkinto
Oravais fiskargille sai kun-
nan ympäristö- ja kestä-
vyyspalkinnon pitkäai-
kaisesta työstään vesistö-
jen ja kalastuksen parissa 
Oravaisissa ja sen ympä-
ristössä.

– Kunnostamme muun 
muassa maankohoamisen 
heikentämiä kalojen kutu-
paikkoja. Olemme käyttä-
neet siihen valtavasti ra-
haa, Stolpe sanoo.

Yhdistys kalkitsee monia 
eri paikkoja. Jäsenet ovat 
muun muassa rakentaneet 
kalkituslaitteen, joka levit-
tää kalkkia Storträskiin joh-
taviin vesistöihin.

– Kalkitusta tarvitaan 
happamien maiden vuok-
si. Vuonna 1974 Oravaisten-
lahdessa oli paljon ahvenia, 
mutta sitten kaikki lahden 
kalat katosivat luultavasti 
sen vuoksi, että metsän-
omistajille myönnettiin 
valtionavustusta ojittami-
seen, Dahlin sanoo.

Jäsenet sanovat Kjell 
Nybäckin olevan yhdistyk-
sen pH-asiantuntija.

– pH ei saa olla alle 4,5. 
Mittaamme pH-arvoja 
säännöllisesti ja seuraam-
me happamuustilannetta, 
sanoo Kjell Nybäck, joka 
on kuulunut yhdistyksen 
hallitukseen 1970-luvulta 
lähtien.

Tänä vuonna yhdistyksel-
lä on rakenteilla kalaporras 
Kimonjoelle Oravaisten ma-
suunin kohdalle.

– Kalaporras on veden-
alainen portaikko. Tar-
koituksena on, että kalat 
pääsevät sinne kutemaan, 
Dahlin sanoo.

Yhdistyksen työskentely 
vaatii valtavasti resursseja. 
Suurimmat tulot yhdistys 
saa suositusta Hauenheit-
to-tapahtumasta, mutta jä-
senet tahtovat nostaa esiin 
myös kaikki muut rahoit-
tajat.

– Työmme on mahdollista 
paikallisten yritysten, osa-
kaskunnan, Säästöpankki-
säätiön, sponsorien ja omien 
varojemme ansiosta. Suu-
rimman osan saamistamme 
varoista palautamme vesis-
töihin, Stolpe sanoo.

Yhdistys tekee hyvää 
myös istuttamalla kaloja. 
Sitä yhdistys on tehnyt pe-
rustamisestaan lähtien.

– Istutimme viime vuon-
na 3 000 kuhaa ja 1 000 me-
ritaimenta. Kala ei ole kal-
lista vain kaupassa. Myös 
kalojen istutus on kallista, 
Stolpe sanoo.

Juhlat 30. ja 80. vuoden 
kunniaksi
Tänä vuonna yhdistys jär-
jestää tavalliseen tapaan 
Kesäheitto- ja Hauenheit-
to-kilpailut. Erityistä on, 
että Hauenheitto järjeste-
tään 30. kertaa. Kilpailu 
järjestetään pääosin sa-
malla tavalla kuin ennen-
kin, mutta sen jälkeen jär-
jestetään vuosijuhla.

– Oravaisten nuoriso-
seuralla järjestetään tans-
sit kaikille, jotka jaksavat ja 
haluavat osallistua. Esiin-
tyjänä on Los Herreros 
-yhtye. Juhlistamme yh-
distyksen 80. juhlavuotta 
ja kilpailun 30. juhlavuotta, 
Stolpe sanoo.

Hauenheitto on suosit-
tu tapahtuma. Tavallise-
na vuonna tapahtumaan 

osallistuu noin 280 henkeä. 
Juhlavuoden kunniaksi toi-
veena on vielä isompi osal-
listujamäärä. Kilpailuluok-
kia on useita, mutta pää-
palkinnon voi saada kuka 
tahansa.

– Pääpalkinto arvotaan. 
Viime vuosina pääpalkin-
tona on ollut muun muassa 
päältäajettava ruohonleik-
kuri, perävaunu ja vene, 
Kjell Nybäck sanoo.

Satamaan kokoontuu 
yleensä paljon väkeä. Siel-
lä voi nauttia lohikeittoa 
ja seurata kilpailun alka-
mista.

– Tunnelma on kuin for-
mulakilpailuissa, kun sata 
venettä lähtee samaan ai-
kaan liikkeelle lahdesta. 
Vesi oikein kiehuu venei-
den lähtiessä matkaan, 
Kjell Nybäck sanoo.

Mikä on parasta kalasta-
misessa?
Peter Stolpe hengittää si-
sään ja sitten ulos huo-
kaisten ja laskien hartioi-
taan. Kaikki tietävät, mitä 
hän tarkoittaa, ja nyökkäi-
levät.

– Kokonaiskokemus. 
Luonto, linnusto ja kalasta-
minen. Minulle ei ole niin 
väliä, tuleeko kalaa vai ei, 
Dahlin sanoo.

– Tykkään kalastaa lasten 
kanssa. On kiva katsella hei-
dän ilmeitään ja sitä, miten 
heistä on niin jännittävää, 
kun kala syö, Järnström sa-
noo.

Jäsenet jatkavat puhu-
mista vanhoista ajoista. 
Dahlinin mukaan Oravais-
tenlahdessa oli hänen nuo-
ruudessaan paljon harreja.

– Voi että kun olisitte elä-
neet silloin, pojat, Dahlin 
sanoo säihkyvin silmin 
muistellessaan menneitä.

Haluaisitteko sanoa vie-
lä jotain?
– Kalapaikkoja emme pal-
jasta, Stolpe sanoo ja kaik-
ki purskahtavat nauruun.

Johannes Björkqvist 

Oravais fiskargillellä  juhlavuosi 
kahdesta syystä: ”Palautamme 
rahat vesistöihin”

 s
Kunnostamme 
muun muassa maan-
kohoamisen heiken-
tämiä kalojen kutu-
paikkoja. Olemme 
käyttäneet siihen 
valtavasti rahaa.
 

Oravais fiskargillellä on 
tänä vuonna monta syytä 
juhlaan. Yhdistys täyttää 
80 vuotta, Hauenheit-
to-kilpailu järjestetään 
30. kertaa ja yhdistyksel-
le on myönnetty Vöyrin 
kunnan ympäristö- ja 
kestävyyspalkinto.

Kjell Nybäck ja Dan-Håkan Järnström. Nybäck on kuulunut hal-
litukseen 1970-luvulta lähtien. Järnströmistä tuli hallituksen 
jäsen vuonna 2020. Miehet odottavat Hauenheitto-kilpailua ja 
tansseja Oravaisten nuorisoseuralla.�

Oravais fiskargille pitää kokouksensa Oravaisten satamassa 
vajassa, jonne on ladottu monta käsintehtyä venettä. Veneet 
on nikkaroinut Atte Kantola.�
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S I M P P E S

M Å L E R I  &  K A K E L

Simon Ingman 
Tel. +358 50 096 9460  simppes.maleri@gmail.com

Lunchutkörning från  
Hellnäs Boathouse  
- vi söker preliminärt intresse!
I höst börjar Hellnäs Boathouse med lunchutkör-
ning till både privatpersoner och företag i området.
Vi vill erbjuda en god och färdig lunch som levereras 
varm och klar att avnjutas. Lunchen körs ut i ther-
moboxar, och dagens varmrätt varierar från dag till 
dag. Till varmrätten hör även sallad och bröd.

Vårt mål är att kunna erbjuda lunchen till ett van-
ligt lunchpris. Om vi får tillräckligt många luncher 
sålda kan vi dessutom hålla transportkostnaden så 
låg som möjligt.

Hjälp oss att planera! Just nu kartlägger vi intres-
set för att kunna planera verksamheten på bästa 
sätt. I detta skede är det inte bindande på något 
sätt. Vi vill endast få en uppfattning om intresse, 
antal luncher och var de ska levereras. Ju fler som 
visar intresse, desto bättre möjligheter har vi att 
skapa en smidig och prisvärd lunchutkörning för 
området!

Om du eller ditt företag är intresserad av lunch- 
utkörning, fyll i formuläret på adressen  
www.hellnasboathouse.fi/lunchutkorning,  
kontakta oss på info@hellnasboathouse.fi eller 
ring tfn 044 767 7939. 

Kiinnostaisiko Hellnäs  
Boathousen lounas  
kotiinkuljetuksella!
Hellnäs Boathouse aloittaa syksyllä lounaiden koti-
inkuljetuksen alueen yrityksille ja yksityishenkilöille.
Tahdomme tarjota hyvän, valmiin lounaan, joka kul-
jetetaan lämpimänä ja on valmis syötäväksi. Ruoka 
kuljetetaan lämpöastioissa, ja päivän lämmin ruoka 
vaihtelee päivittäin. Lämpimään ruokaan kuuluu 
myös leipä ja salaatti.

Tavoitteenamme on voida tarjota lounasta taval-
liseen lounashintaan. Jos tarpeeksi moni käyttää 
palvelua, voimme pitää myös kuljetuskustannukset 
mahdollisimman alhaisina.

Auta meitä suunnittelemaan! Kartoitamme tällä 
hetkellä kiinnostusta suunnitellaksemme toimintaa 
parhaalla mahdollisella tavalla. Ilmoitus kiinnostuk-
sesta ei ole tässä vaiheessa mitenkään sitova! Tah-
domme vain kartoittaa kiinnostusta, mahdollisia 
määriä ja kuljetuskohteita. Mitä useampi ilmoittaa 
kiinnostuksestaan, sitä paremmat mahdollisuudet 
meillä on alkaa järjestää sujuvaa ja hintansa arvoista 
lounaskuljetuspalvelua!

Jos sinä tai yrityksesi on kiinnostunut lounas- 
kuljetuksista, täytä lomake osoitteessa 
hellnasboathouse.fi/lunchutkorning, laita  
viesti osoitteeseen info@hellnasboathouse.fi 
tai soita numeroon 044 767 7939. 



I vanlig ordning bjuder vi på gam-
la godingar från tidigare år men 
också en hel del nyheter! I år kan 
man bland annat spela handboll, 
göra sandkonst, gå på babysång 
med sin minsting och mycket, 
mycket mer.

Vi har också ett antal kortkur-
ser för er som kanske inte har 
möjlighet att binda upp er för en 

längre tid: arbeta i lera, måla ak-
varell, fermentera grönsaker, gör 
surdegspizza. Det kommer ock-
så att vara möjligt att avlägga hy-
gienpasset hos oss!

För att vara strategiska och 
väcka er nyfikenhet nämner vi 
några kurser här i texten och vill 
ni se hela kursutbudet rekom-
menderar vi att ni antingen söker 
fram katalogen och tar en ny ge-
nomläsning, eller går in via: vora.
fi/kursanmalan  

Vi ses på kurs!

 

Dags för ett nytt läsår med EMMI

Ett urval av höstens kurser: / 
Poimintoja syksyn kursseista:
För barn och unga: / Lapsille ja  
nuorille:
120103 Ungdomsfinska / Suomea 
nuorille
Bio Astra, 8.9-17.11.2026
111101 Teaterklubb, 9-13 år
Kimo UF, 10.9-26.11.2026
349803 Animationsfabriken för 
9-11-åringar
Maxmo skola, 9.9-25.11.2026
111503 Bildkonst för barn  
/ Kuvataide lapsille
Oravais skola, 3.9-10.12.2026
100701 Babysång
Bio Astra, 24.9-19.11.2026
100203 Bandkurs för barn och unga
Karvsor skola, 7.9-16.11.2026

831209 Föräldra-barn-gymnastik
Oravais skola, 10.9-26.11.2026
830519 Styrka och kondition, 11-14 
år
Tålamods gym, 23.9-18.11.2026
113405 Stylemix, dans / Tanssi åk 
7-9
Tegengrenskolan, 5.10-30.11.2026
För vuxna: / Aikuisille:
111719 Kreativt handarbete / Luova 
käsityö
Bio Astra, 9.9-18.11.2026
111717 Käsityö
ent. Petterinmäen koulu, 16.9-
9.12.2026
112111 Keramiikka / Ceramics
Bio Astra, 26.9-29.10.2026
111301 Bildkonst för vuxna / 
 Kuvataide aikuisille

Karvsor skola, 7.9-30.11.2026
111303 Måla höstlandskap i akvarell
Maxmo skola, 26.9.2026
830319 Konditionsmix
Kimo skola, 10.9-26.11.2026
830701 Yinyoga 1
Kaitsor Hub, 9.9-15.11.2026
830509 Cirkelträning på gym  
/ Kuntosalin kuntopiiri
Maxmo idrottsgård, 10.9-
26.11.2026
830903 Djupvattengymnastik  
(2 grupper på fredagar, 1 på tisdag)
Campus Norrvalla, 11.9-27.11.2026
120917 Svenska i vardagen
Online, 7.9-23.11.2026
120907 Individuell språk-
undervisning i finska
Online, 7.9-9.11.2026

För seniorer: / Senioreille:
113001 Internationell senior- 
dans
Årvasgården, 7.9-23.11.2026
830605 Friskvårdskarate
Emmas Dojo, 8.9-17.11.2026
830327 Kondition, rörlighet och 
stretch för seniorer
Fd Särkimo skola, 8.9-17.11.2026
831009 Seniorgym 1 / Seniori-
kuntosali 1
Oravais HVC, 8.9-17.11.2026
Sammanlagt 8 olika seniorgyms-
kurser runtom i kommunen!
Ympäri kuntaa on yhteensä 8  
eri seniorien kuntosalikurssia!
340705 Digikurs för dig som vill bli 
säkrare på mobilen
Maxmo skola, 8.9-17.11.2026

Föreläsningar:
999905 Arv, gåva och skatte-
planering, Hanna Stenholm
Campus Norrvalla, 23.9.2026
999907 Från Österbottniskt hant-
verk till tapet, Linda Andtbacka
Campus Norrvalla, 20.10.2026
830101 Stärk din hjärnhälsa - 
 Vahvista aivoterveyttä
I samarbete med Österbottens väl-
färsdområde / Yhteistyössä Pohjan-
maan hyvinvointialueen kanssa
Online, 16.9-18.11.2026 kl. / klo 15–16
Joka toinen viikko suomeksi / varan-
nan vecka på svenska
999918 Nya fynd, nya tolkningar  
– metalldetektering i Finland, Frida 
Ehrnsten
Campus Norrvalla, 22.4.2027

 Välkommen till ett nytt läsår. � FOTO:�ARKIVBILD

För några veckor sedan dela-
des kurskatalogen ut till kom-
munens alla hushåll och vi 
 började ta emot anmälningar 
till höstens kurser. 

Om du ännu inte hunnit 
 anmäla dig så är det absolut 
inte för sent, det finns en hel 
del lediga platser och vi fort-
sätter ta emot anmälningar 
både via webben och per tele-
fon 06 382 1673.

Vi hoppas att både gamla och nya 
medlemmar hittar till våra verk-
samhetspunkter. Du som saknar 
någon att prata med en stund och 
är som alla vi andra i behov av av-
koppling och avbrott i vardagen.

Kom med till våra träffar och få lite 
mer innehållsrik och menings- 
full vardag. Ta en vän med som  
du  
vet behöver komma ut med andra.

Här kan du känna dig hemma  
i vårat gäng endera i Maxmo-, 
O ravais-, Rödabyns- eller Tåla-
modsgrupperna. Vi gör våra träf-
far trevliga med olika program-
inslag, tex; minnestränar, spelar 

bingo, dricker kaffe, jumppar, har 
intressanta föreläsningar, sjunger 
tillsammans mm.

Har du önskemål om nåt vi kan ta 
upp på våra träffar så försöker vi 
ordna. Vi gör också gemensamma 

utfärder och julfester. Alla är hjärt-
ligt välkomna med.

Vår verksamhet samarbetar med 
SFV (Svenska folkskolans vänner)

Har du frågor ring; Kerstin 050-
594 3151, Gun 045-352 0064 eller 
Bernice 050-340 8143

Här nedan kan du se var du kan 
delta:

I Oravais startar träffen onsdag 
2.9. kl. 13-15 i Hvc:s matsal, kon-
takta Gun Svenlin om skjutsbehov.

I Vörå Röda byns samlingslo-
kal startar träffen onsdag 9.9. kl. 
14–16, kontakta Gun Svenlin vid 
skjutsbehov.

I Tålamods f.d. skola startar träf-
fen onsdag 16.9 kl. 13–15.
I Maxmo Idrottsgården startar träf-
fen onsdag 16.9 kl. 14–16. Ingves 
kör vid behov, kontakta Kerstin.

Välkomna med önskar vi er!

Kerstin, Gun och Bernice

 

Folkhälsan VOM – Aktivt seniorliv

Lunch i Golkas herrgård i samband 
med en utfärd inom ramen för 
 Aktivt seniorliv.
� FOTO:�KERSTIN�KARLSSON

Läsartext

No tå e böri vaal mörkt o kolit 
tuffar vi i gång Aktivt senior-
liv.

 

Läsartext.  Välkommen till den 
avslutande temakvällen inom 
 projektet Framtidskontrakt

Under våren har vi tillsam-
mans lagt grunden för en gemen-
sam byaplan genom de fyra tema-
kvällarna inom projektet Fram-
tidskontrakt. Nu samlas vi för en 
sista temakväll, 29.9 kl. 18.30 vid 
Koskeby skola, för att se vad ar-

betet lett fram till och diskutera 
nästa steg för sam arbetet mellan 
byarna och kommunen. Anmäl 
dig gärna för  serveringens skull 
till fritid@vora.fi.

Mer information: Frida Läh-
desmäki Dahlin, Aktion Öster-
botten, 050 441 9126 eller Heidi 
Nyman, Vörå kommun, 040 651 
2802.

 
Projektet Framtidskontrakt

Kansalaisopiston ohjelmaleh-
tinen jaettiin muutama viikko 
sitten kunnan kaikkiin kotita-
louksiin ja aloimme ottaa vas-
taan ilmoittautumisia syksyn 
kursseille. 

Jos et ole vielä ehtinyt ilmoittau-

tua, ei ole missään nimessä liian 
myöhäistä: kursseilla on runsaas-
ti vapaita paikkoja ja otamme 
 edelleen ilmoittautumisia vastaan 
verkossa tai puhelimitse (06 382 
1673).

Niin kuin ennenkin kurssi-
tarjontaamme sisältyy sekä 

vanhoja suosikkeja aiemmilta 
vuosilta että monia uutuuksia!  
Tänä vuonna tarjolla on muun 
muassa käsipalloa, hiekkatai-
detta, vauvamuskaria ja paljon, 
paljon muuta.

Lisäksi meillä on useita lyhyt-
kursseja sellaisille, jotka eivät 

voi sitoutua pidemmäksi aikaa: 
 savitöitä, akvarellimaalausta, 
kasvisten fermentoimista, pitsa-
taikinan tekoa taikinajuuresta. 
Meillä voi myös suorittaa hygie-
niapassin!

Mainitsemme edempänä joi-
tain kursseja ollaksemme stra-

tegisia ja herättääksemme ute-
liaisuutenne. Jos tahdotte  
nähdä koko kurssitarjonnan, 
suosittelemme lukemaan kurs-
siohjelman uudelleen tai mene-
mään osoitteeseen vora.fi/kur-
sanmalan. 

Nähdään kursseilla!

Tervetuloa EMMIn uudelle lukuvuodelle

Hantverk.  Vi firar säsongens 
skörd, hantverk och lokalproduce-
rade produkter med skördemark-
nad och loppis vid Rökiö kvarn 
lördag den 19 september, kl 11–14.

Alla intresserade att delta kan 
anmäla sig till Josefine 044-377 
6395 eller josefine.rex@outlook.
com senast 10.9.2026. Deltagar-
avgift. Rökiö biblioteksförening 
rf står för servering av kaffe, bul-
la och småvarmt under dagen.

Skördemarknad och loppis vid Rökiö kvarn

Rökiö kvarn.� FOTO:�SIMONE�ÅBACKA
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I Vörå har ett långsiktigt 
och målmedvetet arbete 
byggts upp inom utbild-
ningen, där digital kom-
petens blivit en naturlig 
del av vardagen. 

Nu gäller det att fortsätta 
med eftertanke i en tid då ny 
teknik och AI blir en allt na-
turligare del av framtiden.

Som IKT-pedagog i Vörå 
kommun ser jag varje dag 
hur viktiga digitala färdighe-
ter är i skolan. Barn och unga 
växer upp i en vardag där di-
gital teknik finns överallt. 
Därför behöver skolan ge 
eleverna kunskap och verk-
tyg så att de kan använda 
tekniken på ett tryggt, krea-
tivt och ansvarsfullt sätt.

Nya nationella under-
sökningar visar att Fin-
land fortfarande ligger bra 
till när det gäller ungas di-
gitala kompetens.

Samtidigt går utveckling-
en framåt i olika takt i oli-
ka skolor. Vissa skolor har 
kommit långt, medan and-
ra använder digitala verk-
tyg mer begränsat. Det be-
tyder att elevernas möjlig-
heter att lära sig kan se olika 
ut beroende på var de går i 
skola. Här har Vörå kommit 
långt. Kommunen har satsat 
på egna digitala enheter för 

eleverna, byggt upp en lo-
kal digital lärstig och arbe-
tat målmedvetet med digital 
kompetens från småbarns-
pedagogik till gymnasium. 
Det ger en stabil grund för 
ett likvärdigt och framtids-
inriktat lärande. 

Arbetet ligger också väl i 
linje med de nationella rikt-
linjerna, där jämlikhet, lång-
siktig utveckling och digital 
kompetens genom hela ut-
bildningsstigen betonas.

Samtidigt visar forsk-
ning att digitalisering i sig 
inte automatiskt ger bättre 
undervisning. Det viktiga 
är hur verktygen används. 
När tekniken används på 
ett genomtänkt sätt kan 
den stärka lärande, kreati-
vitet, samarbete och delak-
tighet. Tekniken ska vara 
ett stöd i undervisningen, 
inte ett mål i sig.

Ett område som blir allt 
viktigare är artificiell intel-
ligens, AI. För att rusta elev-
erna för framtiden behöver 
utbildningen i Vörå ge dem 
förståelse för hur AI funge-
rar, hur tekniken kan använ-
das på ett klokt sätt och vil-
ka frågor om ansvar och etik 
som följer med den. Detta 
stöds också av nationella AI-
rekommendationer som ta-
gits fram för att främja en sä-

ker och ansvarsfull använd-
ning av AI i utbildningen. 
Ett starkt digitalt arbete be-
höver också gå hand i hand 
med välmående. Därför är 
det viktigt att Vörå fortsät-
ter utveckla undervisningen 
med fokus på trygghet och 
en medveten användning av 
digitala enheter.

Som mindre kommun har 
Vörå också flera styrkor. Kor-
ta beslutsvägar, nära samar-
bete och god kännedom om 
verksamhetens behov gör 
det lättare att arbeta flexi-
belt och långsiktigt. Det ger 
goda möjligheter att fortsät-
ta utveckla moderna, trygga 
och inkluderande lärmiljöer.

För att bygga vidare på det 
starka arbete som redan görs 
kan Vörå med fördel foku-
sera på följande områden:

	● Stärka förståelsen för AI 
hos både elever och lärare

	● Utveckla källkritik, etik 
och kritiskt tänkande

	● Använda digitala verktyg 
kreativt, pedagogiskt och 
ändamålsenligt

	● Ge lärarna fortsatt stöd, 
fortbildning och trygghet i 
det digitala arbetet

	● Skapa en god balans mel-
lan teknik, lärande och väl-
mående

Bakom allt detta finns 
engagerade medarbetare 

inom bildningen som var-
je dag gör ett viktigt arbete 
ute på våra enheter. Det är 
ett arbete som vi bär tillsam-
mans. Genom samarbete, di-
alog och stöd kan vi fortsätta 
ta steg framåt. Därför behö-
ver personalen också få goda 
förutsättningar att fortsät-
ta sitt viktiga uppdrag. Vörå 
har redan visat att det går 
att arbeta långsiktigt, mål-
medvetet och framgångs-
rikt med digital utveckling 
i utbildningen. Det arbete 
som byggts upp är en styr-
ka att vara stolt över och en 
viktig grund för framtiden. 
Just därför behöver vi fort-
sätta framåt. Samtidigt står 
Vörå inför ekonomiskt ut-
manande år, vilket gör det 
extra viktigt att satsning-
ar på digital kompetens är 
genomtänkta, hållbara och 
kostnadseffektiva.

Våra barn och unga ska 
lämna utbildningen med 
kunskaper, gott omdöme 
och framtidstro. De ska 
vara redo att möta ett sam-
hälle där digital kompetens 
och förståelse för AI blir 
allt viktigare – både som 
människor, medborgare 
och framtida yrkesutövare.

Jari Niemelä
IKT-pedagog, Vörå kommun

 

Vörå satsar på digital kompetens

Vöyri panostaa järkevästi digiosaamiseen
Vöyrin kunnan sivistys-
toimessa on tehty pitkän 
tähtäimen tavoitteellista 
työtä digiosaamisen tul-
tua luonnolliseksi osaksi 
opetusalan arkea. 

Työtä on syytä jatkaa harki-
ten nyt teknologian ja teko-
älyn tullessa entistä luon-
nollisemmaksi osaksi tule-
vaisuutta.

Näen Vöyrin kunnan IKT-
pedagogina päivittäin, miten 
tärkeitä digitaidot ovat kou-
lussa. Lapset ja nuoret kasva-
vat maailmassa, jossa digi-
taalista teknologiaa on kaik-
kialla. Koulun on siksi annet-
tava oppilaille taitoja ja työ-
kaluja, jotta he voivat käyttää 
teknologiaa turvallisesti, 
luovasti ja vastuullisesti.

Uusista kansallisista tut-
kimuksista käy ilmi, että nu-
orten digiosaaminen on Su-
omessa edelleen hyvällä ta-
solla. Samaan aikaan kehity-
stä tapahtuu eri kouluissa 
eri tahdissa. Joissain koulu-
issa kehitys on pitkällä, siinä 
missä toisissa kouluissa di-
gitaalisia työkaluja käyte-
tään vähemmän. Tästä syy-
stä oppilaiden oppimismah-
dollisuudet voivat vaihdella 
koulusta riippuen. Vöyri on 
tämän kehityksen edelläkä-
vijä. Kunta on panostanut 
omiin digilaitteisiin oppi-
laille, luonut oman digitaa-
lisen oppimisen polun ja 
työstänyt määrätietoisesti 
digiosaamista aina varhais-
kasvatuksesta lukiokoulu-
tukseen. Se luo vakaan pe-
rustan yhdenvertaiselle ja 
tulevaisuuteen tähtäävälle 
oppimiselle. Työ on myös 

linjassa kansallisten linjaus-
ten kanssa, joissa painote-
taan yhdenvertaisuutta, pit-
käjänteistä kehitystä ja digi-
taalista osaamista koko kou-
lutuspolun ajan. Samalla 
tutkimuksista käy ilmi, ettei 
digitalisaatio tarkoita auto-
maattisesti parempaa ope-
tusta. Keskiössä on, miten 
työkaluja käytetään. Kun 
teknologiaa käytetään har-
kitusti, se voi vahvistaa op-
pimista, luovuutta, yhteisty-
ötä ja osallisuutta. Teknolo-
gian tulee tukea opetusta, ei 
olla tavoite itsessään.

Entistä tärkeämmäksi 
osa-alueeksi alkaa muo-
dostua tekoäly. Voidakseen 
valmistautua tulevaan opp-
ilaiden Vöyrin kunnassa on 
saatava koulutusta, joka aut-
taa heitä ymmärtämään te-
koälyä, teknologian fiksua 
käyttöä ja näihin liittyviä 
vastuu- ja eettisiä kysy-
myksiä. Näitä painotetaan 
myös kansallisissa tekoä-
lysuosituksissa, jotka on laa-
dittu edistämään tekoälyn 
turvallista ja vastuullista 
käyttöä koulutuksessa.

Vahvan digitaalisen työs-
kentelyn tulee myös kulkea 
käsi kädessä hyvinvoinnin 
kanssa. Vöyrin kunnan on 
siksi tärkeää jatkaa opetuk-
sen kehittämistä tur-
vallisuuden ja digilaitteiden 
tietoisen käytön pohjalta.

Pienenä kuntana Vöyrillä 
on myös monia vahvuuksia. 
Nopeasti sujuva päätöksen-
teko, läheinen yhteistyö ja 
laaja tietämys toiminnalli-
sista tarpeista helpottaa 
joustavaa, pitkäjänteistä ty-
öskentelyä. Niin saadaan hy-

vät mahdollisuudet jatkaa 
modernien, turvallisten ja 
osallistavien oppimisympä-
ristöjen kehittämistä.

Jo nyt vahvaa digitalisaa-
tiotyötä voidaan kehittää 
Vöyrillä seuraavin tavoin:

	● Vahvistetaan sekä oppilai-
den että opettajien tekoäly-
ymmärrystä

	● Kehitetään lähdekritiikkiä, 
etiikkaa ja kriittistä ajattelua

	● Käytetään digitaalisia työ-
kaluja luovasti, pedagogises-
ti ja tarkoituksenmukaisesti

	● Tarjotaan jatkossakin 
opettajille tukea, täyden-
nyskoulutusta ja varmuutta 
digityöhön

	● Luodaan teknologiasta, 
oppimisesta ja hyvinvoin-
nista koostuva tasapainoi-
nen kokonaisuus

Tämän kaiken kulisseissa 
on työhönsä paneutuneita 
sivistystoimen työntekijöitä, 
jotka tekevät päivittäin tär-
keää työtä yksiköissämme. 
Tämä työ kuuluu meille kai-
kille. Voimme ottaa askeleita 
eteenpäin yhteistyön, vuoro-
puhelun ja tuen merkeissä. 
Henkilöstö tarvitsee siksi hy-
vät edellytykset voidakseen 
jatkaa tärkeää tehtäväänsä.

Vöyrillä on jo osoitettu, 
että opetustoimessa voidaan 
tehdä pitkäjänteistä, tavoit-
teellista ja menestyksekästä 
työtä digitaalisen kehittämi-
sen alueella. Kunnan kehittä-
mä toiminta on vahvuus, 
josta saa olla ylpeä. Toiminta 
muodostaa tärkeän perustan 
tulevaisuudelle, ja juuri sen 
vuoksi sen kehittämistä on 
jatkettava. Samalla Vöyrillä 
on edessään taloudellisesti 
haastavia vuosia, minkä 

vuoksi on erityisen tärkeää 
panostaa digiosaamiseen 
harkitusti, kestävästi ja 
kustannustehokkaasti. 

Lastemme ja nuortemme 
tulee koulutuspolkunsa päät-
yttyä olla varustettuja tiedol-
la, harkintakyvyllä ja uskolla 
tulevaisuuteen. Heidän tulee 
olla valmiita kohtaamaan yh-
teiskunta, jossa digiosaami-
nen ja tekoälyn ymmärrys on 
koko ajan entistä tärkeämpää 
– sekä ihmisinä, kansalaisina 
että tulevina ammatin-
harjoittajina.

Jari Niemelä
IKT-pedagogi, Vöyrin kunta
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BETONGBIL 
MED RÄNNA

STORA SOM SMÅ
TRANSPORTER

BARACK- +CONTAI-
NER- 

UTHYRNING

• Bernt 0500-365 361   • Slambil 0500-161 620   • Bernt 0500-365 361   • Slambil 0500-161 620   

AB NORDQVIST-TRANS OYAB NORDQVIST-TRANS OY

SLAM- OCH 
SPOLBIL

FLYTTBARA WC
inva, pissoarer, tvättställ

AUKTORISERAD 
SKROT

Stefan och Ann-Sofie Lindgård, Vöråvägen 23, VÖRÅ
Tel. 040-659 3335 www.begravningsbyra.fi

GRAVSTENAR AV 
ERKÄND KVALITET

Hämta redan idag  
en kostnadsfri  

katalog från vår byrå.
Begär offert, det lönar sig!Begär offert, det lönar sig!

frånfrån

Vörå Begravningsbyrå Vörå , Oravais, 
Maxmo

Underhållsbidrag för enskilda 
vägar för verksamhetsåret 
2025
Ansökan om kommunalt underhållsbidrag för 
enskilda vägar ska lämnas in till Tekniska sektorn 
senast 15.9.2026. 
Mer information och ansökningsblankett finns på 
kommunens webbplats: www.vora.fi/vaglag 

Yksityisteiden kunnossapito- 
avustus toimintavuodelta 
2025
Kunnan yksityisteiden kunnossapitoavustusta  
koskeva hakemus on toimitettava tekniseen  
toimeen viimeistään 15.9.2026. 
Lisätietoja ja hakemuslomake löytyvät kunnan 
verkkosivuilta www.vora.fi/tiekunta

Invalidföreningen 
Aktiv rf 
håller höstmöte söndag 
6.9.2026 kl. 15 i aktiv- 
stugan. På mötet ska 
enligt paragraf 6 väljas 
ny styrelse och samtidigt 
behandlas paragraf 13 
”upplösning av föreningen” 
om ingen ny styrelse kan 
väljas.

info@voraelservice.fi



Vill du annonsera i Kommunbladet?
Kontakta sales@vbl.fi

Redaktörens ruta

S ommaren är fantas-
tisk på många olika 
sätt. Det är årstiden 
de flesta längtar efter. 
Man prickar in sin se-

mester, planerar sommarens även-
tyr och försöker radera alla måsten 
ur skallen.

Det är då man träffar släkt och 
vänner, är på festival, stannar 
upp alltför länge om kvällarna 
och unnar sig något gott nästan 
varje kväll. Det är underbart att 

bara vara i sommarvärmen och 
njuta av de varma kvällarna. I Re-
plot var de dessutom förvånans-
värt myggfria.

Men samtidigt som man njuter och 
trivs börjar man sakta men säkert 
längta tillbaka till jobbet. Det kan-
ske inte gäller alla, men nog många 
som har småbarn. Under sommaren 
ska de underhållas och maten ska 
lagas. Är man på besök hos mor- och 
farföräldrarna äter de mer socker 
och onyttigheter än ”riktig mat”. 
Ljudnivån stiger i takt med sock-
erintaget. Samtidigt ebbar rutiner-

na man försöker hålla fast vid 
sakta men säkert ut. Till slut 
bryr man sig inte längre.

”Kan vi få ta en till 
glass?”

”Absolut!”
”Ett kex?”
”Givetvis!”

Sommaren är för 
mig årstid num-
mer ett. Jag älsk-
ar att sova länge 
och äta något gott 
– varje dag. Men det 
finns också en charm 

i rutinerna som jobbet, dagis och 
förskolan för med sig. Träningen, 

mer hälsosam mat och andra goda 
vanor letar sig in i mitt medvetan-
de igen.

Jag hoppas att du har 
haft en fin sommar och 
att starten på hösten blir 
så mjuk som möjligt. 
Kanske bjuder septem-

ber ännu på några varma 
kvällar att njuta av innan 

mörkret tar över.

Johannes Björkqvist 

johannes.bjorkqvist@vasabladet.fi

 

Rutiner

Kvällens program bjöd på både 
gemenskap, historia och kultur. 
Folkdräkterna stod i centrum när 

vi fick lyssna på ett intressant fö-
redrag av Marika Bagge om restau-
rering av folkdräkter. Föredraget 
gav både inspiration och kunskap 
om hur dräkterna kan bevaras och 
vårdas för framtida generationer.

Efter föredraget serverades 
kaffe med utsökta Sibeliusbakel-
ser, vilket gav utrymme för trevlig 
samvaro och många givande sam-
tal. Som extra förgyllning av kväl-
len underhöll spelmannen Ste-
fan Sandqvist med stämningsfull 
folkdansmusik på dragspel, något 
som uppskattades av både unga 
och äldre deltagare.

Vi fick också följa med på en 
intressant guidning genom Tot-

tesunds herrgård, där Håkan Ny-
lund berättade om herrgårdens 
historia och dess betydelse i byg-
den. Den vackra miljön skapade en 

fin inramning för kvällen, trots det 
gråa vädret utanför.

Den goda gemenskapen, de 
vackra folkdräkterna och den his-
toriska miljön gav mersmak.

Folkdräktspicknicken ordnades 
för tredje året i Vörå Marthafören-
ings regi och var samtidigt en del 
av alla byars kulturfest. Vi hop-
pas att traditionen får fortsätta i 
många år framöver och att ännu 
fler vågar ta fram sina folkdräkter 
och delta i firandet. Tillsammans 
håller vi vårt kulturarv levande 
och skapar nya minnen för fram-
tiden.

Vörå marthaförening

 

Folkdräktens dag firades på Tottesunds herrgård

En del av styrelsen i Vörå Martha­
förening. Från vänster Jennifer 
 Nysund, Solveig Nykvist, Emilia Still 
och Sofia Hjortman.
� FOTO:�ROBIN�BOKULL

Läsartext

Trots regn och rusk fick vi 
 tillsammans uppleva en fin  
och minnesvärd kväll på Totte-
sunds herrgård i samband  
med Folkdräktens dag 5.8. 

Vörå Marthaförening samla-
de deltagare i olika åldrar från 
flera delar av Svenskfinland för 
att vädra sina folkdräkter och 
lyfta fram vårt värdefulla kul-
turarv.

Läsartext.  Vi vill tacka Vörå för en 
oförglömlig resa.

Vi, syskonen Salakka, var här 
i början av juli för att fira Tom-
mis 70-års födelsedag. Vi vil-
le också litet forska i arkiv: vår 
farmors Ida Salakkas (f. Similä, 
1895–1978) pappa, Matti Similä 
(f. Jåfs, 1855–1924), såsom hennes 
farfar Jakob Jakobsson Similä (f. 
Jåfs) och farfars far Jakob Josefs-
son Jåfs var födda i Vörå. Tusen 
tack för hjälpen till snälla biblio-
tekarien och alla som hjälpte till!

Vi njöt mycket av Vörås vackra 
landskap och Vörådagars akti-
viteter, övernattande i den söta 
Lillstugan.

Vi ses säkert igen, så hjärtligt 
tack, Vörå!

PS: Tommi skrev en haiku till 
Vörå:

Nähdä maisema
unohtaa kivikuilut
löytää avaruus

 

Tack Vörå!

Taina Salakka­Kontunen från Lahtis, 
Tommi Salakka från Kuopio, Tiina 
Ihatsu från Brahestad och Teppo 
Salakka från Sibbo besökte Vörå för 
första gången.� FOTO:�PRIVAT
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Puhdistusneste

Dags för nya?Dags för nya?
Vid köp av

glasögon, får du bågar

-50%
  Rean gäller alla bågar

också nyheter

Vid köp av
glasögon, får du bågar

-50%
  Rean gäller alla bågar

också nyheter

Karitas Optik
PÅLITLIG. HÖGKLASSIG. LOKAL.

Vöråvägen 5, Vörå. Tel. 06-383 7333 
Må-to 10-17 eller enligt överenskommelse. 
Tidsbokning även på nätet www.karitasoptik.fi

Att se bra? Det är så viktigt att  
se bra och bekvämt. 

När har du sist varit på syngranskning?

Vi har 
optiker- 

och 
ögonläkar-
tjänster.

Välkommen! 

Norrvalla

 Folkhälsan Norrvalla
 folkhalsannorrvalla 

JUMPPOR PÅ

Jumpporna börjar 7.9

Måndag 
Ledd gymträning kl. 10–11 DROP IN
Vattenjumppa kl. 11.15–12 DROP IN

Tisdag 
Sportmix 6–8 år kl. 17.30–18.30 ANMÄLAN
Sportmix 9–12 år kl. 18.30–19.30 ANMÄLAN

Torsdag 
Jumppamix kl. 10–11 DROP IN
Vattenjumppa kl. 11.15–12 DROP IN

Fredag 
Familjegymnastik 1–4 år kl. 10.30–11.15 ANM.

Söndag 
Vattenjumppa kl. 18–18.45 DROP IN
Vattenjumppa kl. 19–19.45 DROP IN

 Läs mera på folkhalsan.fi/norrvalla

Ändring av generalplan för 
havsstränder och bosättnings-
områden, Korpeslot
samt delgeneralplan för havs- 
nära byar, Bredkastet och  
Ängesviken
Fullmäktige har vid sitt sammanträde 28.5. 2026 
godkänt planen.
Beslutet har vunnit laga kraft och planen har trätt 
i kraft.
Vörå 7.8.2026
Planläggningssektionen

 
Ranta- ja kyläalueiden yleiskaa-
van muutos, Korpeslot, 
sekä merenläheisten kylien 
osayleiskaavan muutos,  
Bredkastet ja Ängesviken
Valtuusto on hyväksynyt kaavat kokouksessaan 
28.5.2026.
Päätökset ovat saaneet lainvoiman ja kaavat tulleet 
voimaan.

Vöyrillä 7.8.2026
Kaavoitusjaosto


